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, Urednik: :
dr. FranciSek Lampe.

Narodu geslo:
Dobro ti bo, ako si pomores sam;
Pomozi si sam, in Bog ti pomore.
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Eeter. Higinger,

(Spisal ¥. Benkovic.)

Svoja naj slava
Staremu bode!

Ni¢ se ne znizZaj
Novega vrednost!

Hicinger.

Citatelj gleda tukaj pred seboj telesni
obraz zasluznega slovenskega moZa iz naSe
preteklosti, moZa, ¢egar ime je pac marsi-
komu znano, Ce-
garspominu pa se
je delala in se Se
dela velika kri-
vica, ker ga tisti,
ki so ga sodili,
ali niso poznali
ali pa prav po-
znati niso hoteli.
Izrazala so se o
njem najrazlic-
nejSa, celé na-

sprotujoca si

mnenja. Vse to
spricuje, da je
moz kaj zanimiva
osebnost v nasi
zgodovini. Trditi
smem celd, da je
on nekaka tipic-
na prikazen v do-
bi naSega narod-
nega probujenja.
Zato je zasluzil v
polni meri, da se
podd vendar jedenkrat pristna slika njegove
blage du$e in se mu vrne Zaljena cCast.

X

Peter Hicinger se je porodil v TrZicu na
Gorenjskem dné 29. roznika 1. 1812. Oc¢e mu
je bil nogovicar Mihael Izinger (sic!), mati
pa UrSula Poprian. (Tudi Peter se je do

,Dom in svet® 1898, St. 4.

Peter Hicinger.

svojega vstopa v semeniSce belezil , Izinger,
poslej pa Hitzinger in Hicinger.)

Njegova rodbina je priSla na Kranjsko
s Tirolskega. Bila je baje po rodu celd ple-
menita, a oce je potujo¢ izgubil doti¢ne doku-
mente. Vseh otrok sta imela sedem, dva si-
nova in pet hcerd, izmed katerih sta dve
postali redovnici-benediktinki v Trstu.

U¢il se je naj-
prej doma v Tr-
ziéu pri duhov-
niku T. Jeseni-
¢arju, nizjo gim-
nazijo je zvrsil
v Novem mestu,
vi§jo pa v Ljub-
ljani. Tukaj je
dovrsil tudi bo-
goslovske nauke
in bil 2. vel. srp.
1. 1835. posvecen
v duhovnika. Slu-
zil je potem kot
kapelan tri leta
v Kamni gorici,
sedem let in se-
dem mesecev (leta
1838.—1846.) v
Mokronogu, ne-
koliko nad jedno
leto v Dobu. Dné
1. malega srpana
1. 1847. je Sel kot
samostojen dusni pastir ali lokalist na majhno
zupnijo Podlipo pri Vrhniki, odtod pa dné
6. vin. 1. 1859. kot Zupnik in dekan v Postojno.

Dasi je bil rodom Nemec, priljubila se
mu je sloven$éina zlasti na viSji gimnaziji,
kjer je imel za sloven$éino prof. M. Copa.
Se bolj sta ga vnela v semeni§éu profesor
dr. Jakop Zupan in Metelko.
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Po Zupanovem vplivu je 1. 1830. vzrojila
in izletela prva ,Kranjska Cbelica®. Hicinger
je Ze tedaj kot 18letni dijak objavil prvence
svoje pevske lire. Metelko ga je bodril in
mu popravljal prve pesni§ke in prozaine
plodove. Svojemu uditelju in mentorju na
ljubo je pisal prva leta z meteléico, zoper
katero pa je pozneje ostro nastopil. Ko je
,Chelica“ zaspala, utihnil je tudi Hicinger in
molcal skoro deset let. Le kako nemsko be-
leZko je objavil semtertje v kakem &asniku.
Med tem dasom se je bavil na tihem z jeziko-
slovjem in z zgodovino.

Ko so se 1. 1843. ozivile ,Novice®, pre-
dramil se je Hicinger ter zastavil svoje
spretno, plodovito pero, katerega ni vec od-
lozil, dokler mu ga ni smrt siloma poteg-
nila iz roke. Leta 1843. je dal na svetlo ob
jednem dva molitvenika: ,Molitve pri ob-
iskovanju svetih Steng“, zlasti za romarje,
ki so dohajali na Zalostno goro pri Mokro-
nogu ter ,Mali roZni vrtec... za mladost.”
(12% str. 135}

Bil je jeden prvih in najbolj marljivih ter
plodovitih sotrudnikov ,Novic“ od njih zi-
beli pa do svojega zadnjega izdihljaja. Ko je
dr. Pogadar 1. 1847. ustanovil ,,Cerkven ¢aso-
pis®, oziroma (leta 1848.) ,Zgodnjo Danico*,
oglasil se je takoj tudi v tem glasilu in tekom
let nagromadil v njem cel sklad naboznih
pesmij in raznih, zlasti cerkveno-zgodovin-
skih razprav ali vsaj belezek.

L. 1846. se je ustanovilo v Ljubljani nem-
sko zgodovinsko drustvo, katero je leto dnij
pozneje jelo dajati na svetlo svoje glasilo:
»Mittheilungen des historischen Vereines fiir
Krain“. Tudi v tem krogu je bil Hicinger
med prvimi ¢leni in najbolj delavnimi so-
trudniki. V druStvenem casniku, ki je nehal
izhajati uprav isto leto, ko je Hicinger umrl,
objavil je obilo zgodovinskega gradiva, tio-
cega se kranjske zemlje, osobito $kofije 1jub-
ljanske.

Dopisoval je tudi v ,Ljubljanski Cas-
nik®, v ,Uditeljski Tovari§“, v ,Arkiv za
jugoslavensku povjestnicu“ 1. 1859., v , Blitter
aus Krain“, v ,Triglav® itd. Nekaj temeljitih
spisov je priobdil tudi v, Zlatem Veku“ (1863)

in v Dr. Klunovem ,Archiv fiir die Landes-
geschichte des Herzogthums Krain“ (1854).
Poslovenil je za Wolfovo izdajo sv. pisma
nekatere knjige stare zaveze. Nabral in ob-
javil je tudi mnogo narodnih pesmij.

Spisal je ve¢ poulnih knjig: ., Zgodbe ka-
toliske cerkve“ 1. 1849. (89, str. 402), ,,Popis
sveta s kratko povestnico vseh c¢asov in
narodov® 1. 1852. (8° str. 124), ,Moc¢ni baron
Ravbar“ 1. 1858, , Razlaganje zakonskih po-
stav“ 1. 1857. (8% str. 152), ,,Das Quecksilber-
Bergwerk ldria, von seinem Beginne bis zur
Gegenwart“ 1. 1860. (8% str. 60). L. 1850. je
po narodilu ,Slovenskega drustva“ sestavil
prvi zemljevid v slovenskem jeziku: ,,Obraz
cele zemlje v dveh polkroglah.“ Sestavljajo¢
to delo, pozvedel je okoli 4000 Kkrajevnih
imen, po katerih slovenski narod naziva
razna mesta po svetu.

Hicingerjeve obilne spise je nastel Josip
Marn v ,Jeziéniku“ leta 1874., XII. letnik
(,Hitzinger v slov. slovstvu®, 8° str. 84).
Zato bi bilo odve¢, ko bi jih tukaj iz nova
navajal. Le vsebino njegovih spisov oglejmo
bolj natanéno in na podlagi njegovih del
premotrimo njegovega duha, njegov znacaj!

IL.

Hicinger je bil kot pisatelj pred vsem
zgodovinar in sicer domac¢ kranjski zgo-
dovinar. Na tem polju je oral trdo ledino.
Kdo pa je spisal pred njim kaj tehtnega in
zanesljivega iz kranjske minulosti? Schon-
leben in Valvasor sta pisala Ze 200 let pred
njim; Linhart je komaj pero zastavil, pa mu
je je takoj smrt iztrgala iz rok. Vse drugo,
kar se je semtertje zabelezilo o tej stvari,
bilo je sila skromno in neznatno. In vse to je
bilo zapisano nemski, le Ravnikar-PoZendan
je prijavil vcasih kak slovenski sestavek.

Med slovenskimi rojaki je Hicinger prvi
preiskaval arhive in na njih podlagi pisal
raznovrstne monografije ali pa vsaj priob-
¢eval posnetke iz arhivaliénih ostalin. Pre-
gledal in deloma porabil je arhive v Mokro-
nogu, v Novem mestu (kapiteljski), v Cerk-
nici, v Lozu, v Trzicu na Gorenjskem, v
Cevdadu itd.
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Pisal je o pokrscevanju Slovencev, o
slovenski mitologiji, o oglejskih patrijarhih,
o emonskih, ljubljanskih, lavantinskih, go-
riSkih, koroskih $kofih, o najstarejsi zgodo-
vini kranjskih Zupnij, o rimskih cestah in
mestih na Kranjskem, o samostanih, o mnogih
gradovih, o prazgodovinskih izkopaninah.
Narisal je zemljevid kranjske dezele v sred-
njem veku in zemljevid ljubljanske Skofije
od 1. 1462. do 1. 1787. Objavljal je zanimiva
misijonska porocila, zlasti o slovenskih misi-
jonarjih na tujem. Svojo pozornost je obracal
na notranjo in zunanjo cerkveno upravo ter
pisal o cerkvenem stavbarstvu (,,od cerkvene
zidarije®), o cerkveni umetnosti in liturgiji,
o cerkvenih oblacilih in posodah, o zvonovih,
o pokopalis¢ih, ter se odlo¢no poganjal za
to, da se vsi govori lajikov na tem mestu
prepovedo. L. 1854. je popravil in pomnoZil
duhovski imenik (Sematizem) ljubljanske sko-
fije. Mnogo je pisal o petju, kako naj se
goji in pospeSuje v cerkvi in zunaj nje.

Hicingerja smemo imenovati tudi prvega
slovenskega apologeta. Ko so leta 1848.
razni krivoverci v Avstriji dosegli jednake
pravice, kakor so jih imeli katoli¢ani, jelo
se je cel6o med Slovenci neko protikatolisko
gibanje. Prvi se je oglasil v ,Danici* Hicinger,
odgovarjajo¢ na vprasanje: ,Ali je ena vera
kakor druga?“ in ,Kaj se nam Zalostno zdi>“

Ob otvoritvi luteranskega templa v Ljub-
ljani leta 1850. se je zatrosila med ljudstvo
krivoverska slovenska brosura: ,Bramba
evangeljske vere proti krivim usodkom spo-
znavaveev druge vere.“ Hicinger je odgo-
voril takoj v ,Danici“ s ¢lankom: ,Ni vsa-
kemu duhu verjeti“; kmalu potem je objavil
Se drug, jako dolg spis: ,Edina pot v ne-
besa ali poducenje od razlo¢kov prave kato-
liSke vere memo drugih nekatoliSkih ver.“

Ko je 1. 1853. slovenski krivoverec A. B.
Smolnikar priSel nepoznan iz Amerike na
Kranjsko, pustil je tukaj slovensko naboZno
knjigo v rokopisu, s katero je menda po-
skusil svoj nauk med rojake zatrositi. Po-
dajal je v njej pietistiSke zmote.") Po nakljudju

') Smolnikarjevi nauki so bili n. pr. ,Njegovi
verniki se shajajo po noCi k duhovnemu opravilu,

je Hicinger zalotil nekje to nevarno knji-
Zuro ter objavil nato v ,Danici® leta 1856.
spis: ,Prava pot v nebesa ni v temi skrita.
Pogovori zastran nekaterih skrivnih verskih
zmot.“

Po njegovem vplivu in navodilu se je
1. 1853. zbolj$al slovenski katekizem. Ko se
je razgovarjalo o tem, v kakem jeziku naj
se v mestnih Solah razlaga krScanski nauk,
izrazil je on svoje mnenje v ,Theologische
Zeitschrift“ leta 1849. pod zaglavjem: ,Eine
unmassgebliche Bemerkung“ pi$o¢, ,da naj v
katehetiki velja jedino le katolicizem, to je
oni red, po katerem se druzijo Grki in He-
brejci, Nemci in Slovani, sploh vsi narodi
v jedno, ne samo nemsko ali slovansko,
ampak v jedno sveto, obéno Kkrscansko
cerkev.“') :

Kakor je Hicinger brezozirno branil na-
¢ela katoliSka in pravice sv. cerkve, tako se
je tudi neustraseno potegoval za slovenske
narodne pravice. Nastopil je kot politik takoj
1. 1848. Z jedne strani je odbijal nemske na-
skoke in napade, z druge strani pa se je
boril zoper tisti nezdravi protiverski duh,
katerega so zZe tedaj nekateri ,narodnjaki‘,
n. pr. dr. Kavéié, DeZzman, dr. V. Klun i. dr.
hoteli veepiti slovenskemu ljudstvu. V , Cer-
kvenem Casopisu® je pisal, ,Kako bi neka-
teri radi katoliSko cerkev prenaredili®, v
,Novicah®“ pa: ,Poprava nekaterih misli in
besedij.“ Zahteval je, naj se ljudske Sole po-
%gnstvo ima svoje posebne duhovnice, namestu ne-
delje praznujejo kot Gospodov dan soboto, upajo,
da bo kmalu konec sveta, in potem bodo tiso¢ let
vladali na zemlji s Kristusom.“ Njegova zmota je
bila nekak socijalisti¢en hilijazem. (Cf. Stimmen aus
Maria-Laach, 1895, S. 517.)

') PiSe tako-le: ,Man beruft sich zur Entscheidung
dieser Frage auf Gesetze, u. z. Gesetze der Methodik,
Katechetik, Nationalitit, politischen Gesetzgebung
u. s. w. Und wo ist noch eines geblieben ? Auf die
Gesetze der katholischen Kirche ist wenigstens tffent-
lich noch nicht hingewiesen worden . . .. Weder
Ultra-Slavismus, noch Contra-Slavismus soll bei
der Katechetik herrschen, sondern Katholicismus,
das ist: jene Ordnung, wodurch Griechen und He-
brier, Deutsche und Slaven, iiberhaupt alle Volker
in Eine, nicht bloss deutsche oder slavische, sondern
in Eine heilige, allgemeine christliche Kirche ver-
einiget werden.“

7%
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mnozé in naj se v njih poucuje vse na pod-
lagi materinSéine. H krati je tirjal, da se
slovensCina uvede polagoma tudi v uradne
pisarne. S svojim spisom ,Kako in koliko
bi bil slovenski jezik precej v Sole in kan-
celije vpeljati“ in dodatkom: ,Se ena beseda
o vpeljanju slovens¢ine v pisarne® je vzbudil
nekoliko hrupa. Pisal je med drugim: ,Kar
naenkrat pa Sola ne more biti vsa slovenska:
odkod bukev tako naglo vzeti? Tako bi
prisla tudi pri manjSih receh slovenscina
brez tezave v kancelijo, dokler bi se z nem-
$¢ino mogla vzdigniti na jednako stopinjo.“
Koncem spisa pravi: ,Ako hodemo scasoma
slovenski jezik v pisarnice vpeljati, kako pa
bo potem z Nemci, Italijani in Furlani, ki
v sredi slovenskih mejnikov ostanejo? Ne-
katera jezera jih je vendar-le, in opirali se
bodo na velike mnozZice svojih rojakov...
Ne govorite le po vrhu; treba je dandanasnji
veliko razloditi. Pro$nja za Slovenijo in slo-
venski jezik bi bila nasSla veliko manj ovire,
ko bi bila spisana s takimi razlocki, ka-
korsSne sila sedaj spravlja na dan ... Ne
toliko praznega tolCenja z besedami — de-
lati, delati in — pisati, kar kaj velja!*

Na ta izvajanja je odgovoril precej ostro
J. Bucar, ki piSe med drugim: ,,Ostanimo pri
pravici svobodne rabe lastnega jezika! . . .
Kaj, de tujei med nami Zivé? Ako hocejo
pri nas biti in ostati, se morajo tistim po-
stavam ukloniti, ki za obéni prid najbolje,
tistim, ki pe sklepu in pravicah naroda do-
movini strezejo. Ako tega nocejo, mislijo
gosti biti, kateri so nasproti sreci naroda . . .
Mi na slovenski zemlji ne spoznamo nobe-
nega rodu kot svojega gospodarja, mi smo
tukaj doma, za na$ narod nam gre najprva
skrb — potem bomo Sele za tujca skrbeli!“

Hicinger se je odzval Se osorneje: ,Ne
preve¢ mogoc¢no govoriti proti drugim na-
rodom. Z zloZnim ravnanjem bo Slovenija
prej zmagala, ker si ne bo brez potrebe de-
lala nasprotnikov. Tako srditim pa neka-
terim tudi ni treba biti, kakor se vcasih
kaze. Ni vsakdo sovraznik Slovenije, kdor
se Se ni dal kam zapisati, ali kdor za-njo v
mogocen rog ne trobi. Veliko prijateljev Slo-
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venije bi se $e pokazalo, ki jih zdaj nem-
skutarje klicejo, ako bi nekateri Slovenci,
ki so se lani Se Slovenije sramovali, letos
ne bili naenkrat tako srditi oznanovalsi slo-
venséine. Kranjci so podasni, pomi§ljujejo in
gledajo: kaj bo? in kjer je tako nagla spre-
memba in tako grozovit hrum, se le bojé,
da bi kaj napak ne Slo. Ni potreba, da bi
mi kdo te besede zameril. Jaz povem, kakor
je, in moj namen ni drugega nego to, da bi
se slovenski rojaki med seboj razumeli, in
ne jeden drugemu mislij podtikavali, ka-
korsnih vecji del nimajo.“

Urednik dr. Bleiweis je komentiral ta
Clanek s svojimi pomisleki. Konéno pravi:
»,Ne zamerimo Vam, C¢e odkritosréno govo-
rite, ker Vas starega prijatelja sloven$cine
poznamo in Castimo. To pa nam je zal, da
Se rodoljubi nismo vsi v vsem edinih mislij
za praviéno podporo nase mile matere Slo-
venije, katera le to stori, kar je njena dolz-
nost, ¢e zase Zeli dobiti, kar jej po bozji
volji gre. Ce nedemo biti zapleteni v nemsko
drZzavno zavezo in nemsko-katoliSko vero,
moramo krepko govoriti in o pravem casu
se tem zanjkam odtegniti. Raje prva zamera,
nego pozneje hudo sovrastvo in mnogi Za-
lostni nasledki. Mi spoznamo le avstrijskega
cesarja in rimsko-katoli§ko vero! V teh receh
pa ste tudi Vi z nami sréno-edinih mislij.“

Iz tega peresnega boja se jasno spozna
misljenje Hicingerjevo, katero je ohranil ne-
izpremenjeno do svoje smrti.

Leta 1849. je pisal v ,Novice“, naj se
vpelje staro-slovanski jezik med vse Slo-
vane. Ko so se jeli o tem oglasati tudi drugi
glasovi, pisal je iz nova o istem predmetu
leta 1850. v ,Ljubljanski Casnik® pod za-
glavjem: ,En vseslovanski knjiZevni jezik.“

PreSinjen s takimi idejami je pisal ostro
zoper vse tiste moze, n. pr.zoper Metelka,
Poklukarja i. dr., ki so s svojim separatiz-
mom v jezikoslovju slogo ovirali. ,Dragi
rodoljubi! — kliée v ,Sloveniji“ — pustite
enkrat abecedno vojsko na stran; tisti, ki jo
je zacel (Cop), je gotovo ni hotel vecne,
ampak le to je hotel: Si vis pacem, para
bellum (utique non in sempiternum)!“ Ker
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je pa prof. Poklukar Se vedno S$aril v ,No-
vicah® s svojim sme$nim ,pravopisjem“,
oglasi se 1. 1849. Hicinger v drugi¢ s clan-
kom: ,PiSimo, kakor smo pisali!“ katerega
sklepa s tem-le pametnim nasvetom: ,H
koncu prosimo vse Castite rodoljube, — naj
ne zameri kdo, ¢e bolj mladi proti starej§im
izreCemo to besedo! — mnaj bi paé v pri-
hodnje ne bilo ve¢ govorjenja o pravopisu
ali abecedi v ocitnih listih. Nas$i zoperniki
se temu le smejejo, da nam je abecedna
vojska nekako nadarana. Cehi, Slovaki in
Iliri ve¢ za drugo dalje gledajo, kakor nazaj
na abecedo. Tudi nam je treba na veliko
drugih in imenitnejSih recij ve¢ gledati in
delati.“ Prof. Poklukar mu je odgovoril nato
v .Novi¢ni“ prilogi, ker urednik spisa ni
hotel sprejeti v list. S tem je bila stvar kon-
cana.

Prva leta svojega duSnopastirskega delo-
vanja se je Hicinger mnogo bavil s slovanskim
jezikoslovjem, zlasti s staroslovenséino. Na
podlagi teh svojih $tudij je objavil tudi nekaj
jezikoslovnih ¢lankov, ki pa nimajo posebne
cene. Pisal je cel6 o ,latovskem jeziku“.
Jako trezne in porabne misli je izrazil 0
kovanju novih besed“. Med drugim pravi:
,Dosti nasih bralcev slovenskih bukev ali
casnikov, posebno tistih, ki niso nikoli cez
brv domade vasi stopili, précej vpije nad
novo besedo, ¢e je le niso slisali v svoji
kodi, dasiravno je drugje dobro znana. Ce
ze to pri besedah velja, ki niso nove, temvec
so ze od nekdaj med Slovenci in v dosti
krajih znane, se pri novokovanih besedah ni
cuditi, ako nad njimi kdo jezik brusi. Po-
mniti je pa vendar tudi kovadem slovenskih
besed, da bi ne samo po svoji glavi ali brez
potrebe kovali novih imen, in da tudi ni
povsod Krivica, ako pri marsikaterih novih
bukvah slovenski bralci tozZijo, da niso raz-
umeli, ker se sme po pravici veckrat misliti,
da niso pisane za Slovence, temvec za druge
narode. Ako se kaj za naSe slovensko ljud-
stvo piSe, da bi se povzdignilo na stopinjo
omike, je dobro pomniti, da ni toliko na tem,
uciti ga novih jezikov, marve¢ ga z novimi
reCmi seznaniti. Na§ namen ni, govoriti tu

o nerazumljivi sodrgi, v katero so nekateri
po otrodje zaljubljeni, ampak mi Zelimo le
mimogredé nekaj v dobro opomniti, to nam-
reé¢, koliko naj besede drugih narecij pripo-
morejo pomnozenju nasega jezika. SkuSamo
sami, kako naglo se vcasih nova, dobra,
Slovencu umevna beseda dobi, ¢e se v kakem
ilirskem, srbskem, ¢eSkem ali poljskem slov-
niku poiSce. Nocemo pa trditi, da bi se vse
besede le v drugih naredjih morale iskati;
veliko jih je in prav dobrih, zlasti v receh
navadne potrebe, v narodu nasem po domacih
hribih in dolinah najti, samo da jih éalibog
premalo poznamo. K veéjemu se znamo malo
posmejati, ako sliSimo besedo, ki v nasem
brdu ni v navadi. Ako pa je potreba v druga
narecja seéi, paé ni le pri jednem ostati,
ampak treba je, da se vecjidel na vsa slo-
vanska narec¢ja oziramo in tisto besedo iz-
beremo, katera se bolj prilega narodnemu
jezikn . e

Leta 1856. je v ,Novicah“ opozoril, da
se mora bolje gojiti izobrazba slovenske
zenske mladine ter je stavil predlog, naj se
ustanové posebne dekliske Sole. Priporocajoc,
naj se bolj goji petje v ljudskih Solah, piSe
med drugim: ,Prav bi bilo, da bi se dobre,
stare pesmice izmed drugih nepripravnih ali
napaénih odbrale v posebne bukvice in ne-
koliko popilile; tudi napevi bi se ne smeli
puscati vnemar, ker so narodni in dostikrat
prav lepi. Da se nase ljudstvo bolje izobrazi,
ni mu potreba vsega njegovega jemati in mu
le novega dajati, ali kakor je latinski pre-
govor, ,tabula rasa“ delati, vse postrgati, da
bi se potem delal nov obraz. Toliko loZje
se bo ljudstvo pridobilo, ako se kaZe sposto-
vanje do njegove stare lastnine; toliko raje
bo potem tudi kaj novega sprejelo ali se kaj
boljsega dalo uditi . . .“

Hicinger je pisal tudi, zlasti prva leta,
gospodarske pouéne clanke. Razpravljal je
o kmetijstvu in obrtstvu, o vinoreji in Zivi-
noreji, o cebelarstvu in gozdarstvu, o meri
in tehtnici itd. Leta 1847. je veselo pozdravil
slamnikarstvo, ki se je v domzZalski okolici
jelo lepo razvijati. O idrijskem rudokopu je
1. 1860. napisal celo knjigo. Razven tega je
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poroc¢al ,Novicam“ in ,Danici“ o sodobnih
slovenskih odnosajih, opomnil na jeden ali
drug nedostatek v narodnem Zivljenju, na to
in ono novo iznajdbo ali napravo, ki bi uteg-
nila dobro sluziti rojakom. Njegova poro-
¢ila so vsa jako premiSljena in trezna ter v
svoji celoti podajajo lep kos slovenske kul-
turne zgodovine.

Vedo¢, koliko vpliva na ljudstvo dobro
koledarstvo, jel je z 1. 1859. spisovati in ob
lastnih troskih dajati na svetlo ,Domac ko-
ledar slovenski“. Te koledarske letnike je
pisal poslej do svoje smrti. Za 1. 1865. in
1867. jih je izdala ,Matica Slovenska“ kot
drustveno knjigo. Hicinger je bil doslej naj-
bolj§i koledarnik slovenski. Znal je sicer
suhoparno tvarino koledarsko sreéno izbrati
in umevno zapisati.

Ker je Hicinger posegal s svojim duhom
in peresom v vse stroke, ni ¢uda, da je bil
tudi pesnik. Zacel je udarjati na liro Ze kot
dijak v ,,Cbelici“. Pozneje se je glasil v ,No-
vicah“ in v ,Danici“. Pel je naboZne, liriCne
in epi¢ne pesmi. Med starimi naboZnimi pe-
sniki slovenskimi ima on mnogo veljave, ker
je znal v lepi obliki prav obcéutno zadeti
versko struno slovenskega srca. Poslovenil
je razne latinske himne, zlasti sv. Alfonza
Ligvor., sv. Janeza od Kriza, sv. Jederti itd.
- Vdasih je povzel misli tudi po Tomazu Kemp-
canu. Prelozil jih je nekaj tudi iz nems$cine.
Najraj$i je opeval presv. Resnje Telo in Mater
BoZjo. Vecéino njegovih naboznih pesnij je
vglasil Gregorij Rihar, in ljudstvo jih Se
sedaj rado prepeva; n. pr.: ,O Jezus, ves moj
blagor ti!“, , O Devica, zvezd kraljica!“, , Slava
Mariji v nebesih visocih®, ,,Ze slaveki zvrgo-
lijo“, ,,Poznate dom? Na zemlji ne lezi“ itd.

V verzih je slavil tudi sloveée moze iz
slovenske zgodovine in sploh razne zgodo-
vinske Cine. Zlasti zanimive so njegove pes-
mice, v katerih je ocenjal in presojal slo-
vensko javno Zivljenje, ter novoletna voscila.
N. pr.: ,,O Soli“:

Je Sola se poslovenila,
Za domacijo ve¢ bo udila?

Se ¢lovek hotel mlad bi biti,
Si novih vednost pridobiti!

F. Benkovic : Peter Hicinger.

O, pa¢ bo najbolji

Ljudem kaj po volji,
Da iz Sole bo kmalo
Za dom se vec znalo.

ali: ,O voznji slovenséine*:
Kdaj so pocasi jo
Vlekli volicki,
Zdaj pa jo peljejo
Cili konji¢ki.
Mnogo voznikov je,
Kdo jih Ce Steti!
ISCejo krizem se
Vsi prehiteti.
Stranski tam hot! krici,
Bistahor! prednji;
Stranski tu Zene hi!
Stoj! ha! poslednji.
Cudno, da dalje gre,
Da se ne zvrne,

In da se skoraj ze
Vse ne raztrne!

ali: ,Nekaterim pesnikom®:
Mislil bi, pticice,
Ktere med nami
Koli glasijo se,
Slavcki so sami.
Smeja se kakor med
Sebi mnogtera;
Da ji nihée ni spred,
Njena je vera.
Graja pa naj na to
Re¢ se ji mala,
Precej srdito bo
Vsprot zacvrcala.
Pti¢ice, s tem gubi
Slava se vaSa;

Slavéek, se meni zdi,
Tak se ne zglasa.

Ko je L 1850. prof. J. Terdina v ,Ljub-
ljanskem Casniku® pisal ,Pretres slovenskih
pesnikov®, oglasila sta se o istem predmetu
Lovro Pintar in Hicinger, ki je poudarjal
med drugim,da more tudi duhovnik kot tak
izvrsten pesnik biti, ker ,pesnika ne nese
samo predmet njegovega petja visoko, temveé
peruti, katere so mu od stvarnice dane*.

To je v glavnih potezah obris Hicinger-
jevega slovstvenega delovanja. Kako pa naj
sodimo o ostalem njegovem javnem delo-
vanju, kaj naj reCemo o njem kot ¢loveku
in duhovniku? (Konec.)
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Na tuji zemlj.
XVILY)

Leonu XIII. za biserni god.

Una voce festiva a quel Grande,
La cui possa divina si spande
Sino agli ultimi estremi del mar.

(PapeZka himna.)

Cesto nam sredi zimé na jugu, na ¢arobnem jugu
Vetrec zaveje voljdn, kadar prebuja se dan;
Vetrec zadahne mehak, in solnce pogumneje vstaja,
Slana ozébla in mraz plasna beZita pred njim;
Novo Zivljenje tedaj zapldove po zilah prirddi:
Sredi morece zimé dan se pomladni rodi.
Sredi morece zimé . . . O] Leon, na§ véliki Leon,
Tebi zivljenja je tek davno Ze v zimo zavil!
Sneg Ti posrébril glavé, zamoéril na licih je cvetje,
Krvni po Zilah obtok mraz Ti zaséda strupen.
Stdrosti zima, Pastir — in k temu bridkostij mrazovi,
Jeca in led neprebit Cerkvi odtdjenih src . . .
Teémne meglé in vihar, ki méce ledene valove
V Petrov reSilni Colnié, da bi ga zgréznil v prepad . . .
Zima ob Tebi zares — — a danes, Pastir na$ kraljévi,
Sredi morece zimé dan je pomlddni Ti vstall
Vetrec mehak je zavel — spomin, ki v mladéstne Te gaje,
.V blazene srede Te raj, Leon, zana$a nazaj.
Sestdeset trudnih je let zaspalo nevzdramnosti spanje,
. Tvoj na perutih se duh prédnje zamika nazaj.
Caroben srcu prizor: Mladeni¢ cvetodega lica
Prvic¢ pred boZji oltar svoj je naméril korak.
y,olava v viSavi Bogu!“ Se odmeva od jaslic boZi¢nih,
,olava v viSavi Bogu!“ jezik lepéce njegov.
V prsih trepéce srcé od rddosti sladke in groze,
Solza kristalna v oceh Custev je srénih izraz.
V prsih trepéce srcé . . . mladeni¢ updgne koleno:
Prvi¢ v treso¢ih rokah svojega nési — Bogd . . .
,vecni, neskoncni Gospod, oh kaj li naj Tebi povrnem,
Jaz, ki nevreden sem ves, da si se ndme ozrl?
Tvo) sem, na veke sem Tvoj!“ — — Oj Leon, na veke Gospodov,
Sklénil si z Njim se tedaj, sklénil je s Tdbo se On!
Drizesten srcu spomin! . . . PremiSljal si morda ga cesto,
V trpkih, bridkostnih si dneh duSo krepil si ob njem;
Vendar, kot danes, nikddr také Se ni prs Ti ogreval,
Danes, ko sredi zimé dan je pomlddni Ti vstal,
Biserni masniski dan; na svetem slavi§ ga prestolu —
On je posadil Te nanj, ki je podnoZje Mu svet —
V zimi ga mrzli slavi§, a duSa se vsa Ti pomlaja,
Leon, in zopet v océh soblza kristalna igrd . . .
O le igraj, le igraj hvaleZnosti v 6ku Ti solza:
Neprecenljivih dobrot nd-Te razlil je Gospod,
N4-Te, Pastir, in na nas, ki zézlo nam Tvoje kraljuje,
Vsem je rodovom zemljé v Tebi delil blagoslov!
V dusi Ti pesem zveni: le zvéni zahvalna Ti pesem,
S Tabo prepeva jo svet, s Tdbo jo pdjemo mi!

" GL ,Dom in svet 1897. in nazaj. M. O.
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Zadnji gospod Kamenski.
(Zgodovinska povest. — Spisal Peter Bohinjec.)
(Dalje.)

VIL

. . . . gdie kopito
Konj turacki jednom stavi,
Da to miesto viekovito
Neporaste vecde u travi.

Tv. Gundulid.

Lepo je bilo jutro binko$tne nedelje.
Solnce se je dvigalo z vsem veli¢astvom izza
planin in potemnilo ¢arobno krasoto ponoc¢ne
kraljice. Vetri¢ je pihljal in bozal stebelca
Se zelenega zita, ki se je zibalo cez S$irno
ravdn v valovitih podobah. StrniSée se je
lesketalo od jutranje rose, in ob zakrivljenih
vejah dreves so se lomili solnéni Zarki. V
vsej krasoti je bila narava, vendar ni bilo
opaziti navadnega Zivljenja. Ni bilo sliSati
mukanja Zivine na pasi, ni se razlegal po
dolih rog veselega pastirja, ni odmeval sladko-
zvocni glas prepevajocCe pastirice. Samo Skor-
jancek je izletal iz diSece detelje ter Zvrgolel
v sinji viSavi, in iz bliZnjega gozda se je
¢ul glas kukavice. Tudi zvon v stolpu ni
vabil danes pobozZnega ljudstva v cerkev,
dasi je bil velik praznik. Vasi so bile za-
puséene in ljudje z Zivalmi vred so se skri-
vali po gorah. Le tu pa tam je pomolil kak
oglednik glavo izza hiSe ali izza grmovja.
Poslali so ga s hribov, pogledat, ali je Ze
varno vrniti se v svoja prebivalisca.

O paé¢ varno je bilo — a zalostno je
bilo tudi. Hribska posadka je bila posekana
vsled izdajstva in le malo jih je odneslo
peté trdosrénim mohamedanom. Zito je bilo
marsikod pohojeno ali posmojeno, hiSe za-
zgane, toliko dragih pomorjenih in toliko
ljubih v suZnost odpeljanih.

Od Hriba se je Alam-beg napotil proti
Velesalu. NaskocCil je samostan, toda ta je
bil prazen. Iz jeze ga ukaZe zazgati. Za to
ni bilo treba mnogo truda, ker je bil samostan
takrat Se lesen. Iz samostana so se zapodili

Turki proti gradu Kamnu. Temu pa niso
bili kos. Ni bilo Cuclja, da bi spet nastopil
sluzbo izdajalca. Tri dni so se Turéini valjali
pred gradom in naskakovali moéno zidovije,
toda Alam-beg je kmalu izprevidel, da je
Skoda vsakega dasa, ki ga tu potratijo. Pac
so se mu cedile sline po dragocenostih,
katere so dominikanke odnesle iz samostana
v grad, toda boljSa je zdrava koza kakor
bogastvo, mislil si je turSki poveljnik in
popihal jo je nenadoma po no¢i od grada.

Graséak Jakop jo udere s svojimi hlapci
za turSkimi roparji. Tam pri Kokri jih
doide. Alam-beg je nasel dobro zaslombo ob
vodi. Hipoma se ustavi in pocdaka naskoka
Jakopovih hlapcev. Ti planejo z vso silo na
turSko tolpo in obnasajo se tako hrabro, da
se je morala turSka ceta umakniti. Toda
kam? Jakop se je védel prav viteSko, srd
nad grdimi Turki ga je navduSeval. ,Fantje,
le naprej!“ zaklice svojim hlapcem in turske
glave so Zc jele padati v Kokro. Seveda je
tudi marsikatera slovenska glava odletela
pod ostrino turSkih damascank.

Gospod Jakop je zvedel spotoma, da je
njegov zvesti oproda Matijec v turSkih rokah
in da so oskrbnika, njegovega oceta, Turki
obesili pred cerkvijo sv. Radegunde. Slisal
je tudi, da je moral nekdo izdati skrivni
vhod v Hribski tabor. To ga je tem bolj
razljutilo in misel na ljubega Matijca mu je
vnemala srénost.

Alam-beg, ki je bil vecji del svoje Cete
in ves plen poslal naprej, mislil si ni, da
bi se ga kdo predrznil zasledovati in zato
je pocasneje hodil s svojim izbranim od-
delkom. Zato je bil pa¢ iznenajen ob ne-
nadnem naskoku in slutil je, da se bo moral
udati, ako ne ubeZi.

Zato ukaze poskakati v Siroko strugo.
Ker je bila Kokra plitva in je le po glo-




Peter Bohinjec: Zadnji gospod Kamenski. 105

bo¢jem jarku premikala svoje valove doli
proti Savi, beZali so Turki kar po strugi.
Hrabri Jakop se je zapodil v nizko strugo
za njimi. Toda nesreca je hotela, da je pri
skoku njegov konj padel in mu legel na nogo.

Njegovi hlapci se ustavijo. Hitro pri-
skocijo svojemu gospodu na pomo¢. Dvignejo
konja, konj vstane, a le na treh nogah se
je opetakal krog svojega gospodarja.

A tudi gospodu Jakopu
ni bilo mogode vstati. Leva
noga mu je bila zmeckana
in dvakrat zlomljena.

Zalost se poloti zvestih
bojevnikov in ni jih ve¢ mi-
kalo poditi se za turSko
druhaljo, ki je Ze izginila
izpred ocij za veliko skalo.
Drevila se je po strugi dalje,
prebredla pri Kranju Savo in
onkraj Save dohitela svojo
ceto.

Iz vrbovja so spletli Ka-
menski hlapci nosilnico in
polozili vanjo onemoglega
gospodarja. Potrti so se vra-
cali proti Kamnu.

Tam gori v grajskem
stolpu pa je gledala gospa
Katarina skozi okno po sor-
Skem polji. Na visokem na-
slonjacu je sedela, zdihovala
in tarnala. Na njeni strani
pa je stala oskrbnikova Ro-
tija in tolazila grascakinjo.
UbozZica ni Se vedela, kaj
se je zgodilo tam doli v
Hribu.

Bledo obli¢je gospe Ka-
tarine je Zarelo od zadnjih Zarkov potap-
ljajoCega se solnca.

»,2Bog ve, kje je sedaj moj ljubi Jakop?
Rekel mi je, da se vrne do vecera, ako ne
dohiti turSkih roparjev,“ izpregovori Katarina.

»Ne skrbite prevec, milostna! Angel varih
ga bode varoval. Saj gospe sestre tako pridno
molijo Ze ves dan v grajski Kkapelici za
njegovo srec¢no vrnitev.“

»Poglej, poglej, moja ljuba Rotijica, tam
doli za Trato se vidi nekaj Crnega. Ti vidi$§
bolje.“

»2Ne vidim, gospa! To je najbrze tisti
gozdicek ob potu, ki pelje k cerkvi sv. Rade-
gunde. Oh, kaj ko bi 8la pogledat, kako je
mojemu odetu in mojemu bratu? Cudno je,
da ni nobenega glasu! Saj so vender Turki
ze odsli.«

Risal Ant. Kofelj.

Napravljanje.

,Le pocdakaj, Rotijica! Sedaj Se ni varno
hoditi zunaj. Saj pride Matijec tako nazaj
v grad in povedal bode vse.“

»Kaj pa, ¢e so ga Turki ujeli? Oh, kar
groza me je!“

»,Kako je to, ljuba moja, da zna$ druge
tako lepo tolaZiti, sama pa si tako neza-
upna? Kadar pride gospod Jakop, povedal
bo vse.“
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Kar potrka nekdo na vrata. Vstopi dekla
in pove, da bi gospod Zupnik Kancijan Vi-
dovec rad govoril z Rotijo.

Kmalu na to vstopi prislec. Tudi on se
je zatekel s svojimi ljudmi v Kamenski grad,
ko so se Turki napovedali. Stanoval je v
zakristiji grajske kapele in precul z Vele-
salskimi nunami skoro no¢ in dan v molitvi.
Ko je slisal, da so Turki zapustili grad,
poslal je takoj hlapca pogledat v Cerklje.
Vrnil se je ravnokar in povedal, da v Cerkljah
ni bilo Turkov. Pa¢ pa je pripovedoval
grozne novice iz Hriba. Kmalu jih je vedel
ves grad. Le gospa Katarina in Rotija Se
nista vedeli niCesar. Zato je Zupnik sam na-
stopil to pot, da polagoma sporoci Zenskima.

»vendar ste se nas spomnili, veledastni!“
izpregovori gospa, ponudiv§i mu desnico.
Zupnik ne odgovori, pa¢ pa se mu zna na
obrazu silna Zalost, da ste se Zenski kar
prestrasili.

» Vi nekaj veste, velecastni! Povejte nam!“
sili vanj gospa.

»Ne mudite se prevec”, zaéne zZupnik s
pretrganim glasom. ,Milostna! Za gospoda
Jakopa bodite brez skrbi. Ni¢ Zalega se mu
ne more sedaj zgoditi, ker Turki bezé, kar
se dd. K vecjemu da jih gospod Jakop Se
jederikrat prav dobro naklesti, kar Bog daj!“

»,O Bog daj!“ ponovi gospa in sede na
naslonja¢. PotolaZena je bila.

»Toda v Hribu niso bili tako srecni“,
nadaljeval je Zupnik s treso¢im glasom.

»Kje so moj oce? kje moj brat?“ hiti
Rotija poprasevati. |

Zupnik ne odgovori.

»Povejte, prosim vas, velecastni gospod !
hiti in sili Rotija.

»Nekdo jih je izdal v Hribu. In Turki
so ulomili v tabor....“

Zupnik ujame deklico, ki je omahnila in
hotela zgruditi se na tla. Hitro jo posadi v
naslonja¢, poklice deklo, ki prinese vode.

V tem je tudi gospa omedlela. Toda
kmalu se zavesta obe.

V tem pridrevi v sobo grajski ¢uvaj in
naznani, da se vraca grajScakova ceta. Gospa
se hipoma izpremeni in brzo poprasa:

Peter Bohinjec: Zadnji gospod Kamenski.

wAli je Jakop med njimi?

,Takoj vam sporodim, a sedaj Se nisem
mogel zapaziti gospodovega oblidja, ker je
Ceta Se dalec.“

Zupnik je pogledal v tem skozi okno in
res zapazil bliZzajoo se Ceto. [PreveC se je
kadilo za njo, da ni bilo mogode opazovati.

,Evo vam vojnike!“ zakli¢e Zupnik in
pokaZe gospej prislece.

»,Oh, da bi le Ze Jakoba zagledala! Potem
bodem mirna.“

Cuvaj je tudi pogledal skozi okno. Toda
njegovo bistro in vajeno oko je takoj zapa-
zilo, da ni gospoda Kamenskega na konju.
To ga je preplasilo, da se je takoj umaknil
nazaj v stolp na svojo straZo.

Kmalu pa zapazi, da imata zadnja dva
jezdeca mej seboj nekaj razpetega in Cez
nekaj cCasa tudi opazi cloveka, ki je lezal
na tej razpeti rjuhi.

sJeden je ranjen in najbrZe je gospod
sam, reCe Cuvaj svoji Zeni. Silno tesno mu
je bilo pri sreu.

V tem pa so se ljudje v celih trumah
usuli iz grada in hiteli hrabrim vojakom
nasproti. Na spletenem vrbovju je res lezal
ranjeni gospod Jakop.

Gospod zupnik Vidovec je gospej zatrdil,
da se njen sin Jakop vraca domov; a gospa
je le prehitro opazila s svojimi oCmi, da se
sin vraca, toda ne zmagovito na konju,
ampak ranjen v nosilnici.

Gospa je omedlela. Dve dekli sta ji mo-
Sili Gelo. Zupnik je rekel streznicama, da se
kmalu vrne, povedal pa tudi Rotiji, da oceta
ne bo veé¢ videla Zivega, brata pa utegne Se
kdaj videti.

Po teh besedah hitro izgine iz sobe in
pohiti gospodu Kamenskemu nasproti, da se
sam preprica o dogodkih in gospo Katarino
pripravi na ta novi udarec.

Vse polno ljudstva se je gnetlo okrog
hrabrih vojnikov. Saj je vsak imel svoje
znance in sorodnike, ki so ga pozdravljali.
Tam zadaj za gospodom Jakopom pa je ko-
rakal zupnik Vidovec. Bila sta v Zivem po-
govoru, dasi je bil gospod Kamenski od pota
in truda izdelan. Prekladal je svojo ranjeno
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nogo in silne boledine so se mu poznale na
obrazu.

Na dvoriScu so hitro pripravili postelj,
v katero so polozili ranjenca. Kosti mu je
naravnal Ze po poti PozZenski zdravnik, ka-
teri jc zdravil ljudi in Zivali. Dobro mu je
obezal nogo in poznalo se je, da je veSC v
tej stroki.

Ko pa polozé gospoda Kamenskega v
posteljo, pokaZe se Martin Cucelj in brz
zacne grajati hlapce, ¢e$ da so tako nerodni.
Pové, kako morajo nesti gospoda, kako mora
nogo poloziti, da mu ne izdrsne iz udov,
kako je treba nogo preobezavati in s ¢im
mazati.

Cucelj je priSel o pravem casu. Vsem
se je zdel moder in dobrega srca, dasi so
ga poprej sovrazili. V potrebi se nekdanje
stvari rade pozabijo. Tudi gospod Jakop
ga je gledal z vidnim zadovoljstvom in mu
rekel: ,Le pridi veckrat pogledat, Cucelj!“

Martin je dosegel, Cesar je zelel. Hotel se
je izkazati na poseben nadin, da tako odvrne
od sebe vsako najmanj$o slutnjo o dogodku
v turSkem taboru. Spremljal je gospoda Ja-
kopa cel6 v njegovo sobo, narocil $e jeden-
krat, kako je ravnati z bolnikom in pri-
stavil: ,, Toda ne povejte PoZenskemu mazacu,
da vas tudi jaz obiskujem. Saj veste, kaj je
nevoscljivost !¢

In Cucelj je korakal mogoéno po stop-
nicah v kuhinjo, kjer se je dobro nalozil in
napolnil.

Zupnik Vidovec pa je med tem pripravil
gospo Katarino na to, da obiS¢e ranjenega
sina. Spremljal jo je. Ravno ko je Cucelj
odsel, vstopita Vidovec in gospa, ki se takoj
oklene vratu svojega sina.

Ko pa so minuli prvi prizori srénih
¢ustev, materinske in sinovske ljubezni, rece
zupnik Kancijan:

»,Dobre postrezbe potrebujete. Koga izvo-
lite za to, gospod P«

GrajScak se nasmehne in odgovori pro-
sece: ,Rotijico, kakor sem Ze davno Zelel.
Tezava je s samo tujimi ljudmi ukvarjati
se, in kaj poénem sedaj brez Matijca »“
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»Torej jaz privolim, dokler ne okrevate.
Naj ostane Rotijica za postrezbo. Saj nekaj
Casa tako nune ne morejo zaceti rednega
pouka, dokler si svojega prebivaliséa ne
uravnajo.“

»,UboZica, kako bo prebolela to dvojno
izgubo vderajSnjega dne — ocCeta in brata !
To je hudo, oh!“ vzdihne Katarina.

»Ne bojte se, milostiva! Dekle ima veliko
zaupanje v Boga. Prenasala bo zato junasko
ta hudi udarec.”

Poklicejo deklico. Prisla je sama. Neka
mirnost se je zbirala na njenem mladem
obli¢ju. Dasi jo je pretresla huda novica do
dna njene rahlo cutece dusSe, vzravnala se je
kmalu in zaduSila v sebi vse pojave obupa-
nosti in zapuScenosti. V nekaj urah je postala
iz brezskrbne deklice resna Zenska. Pod nje-
nimi C¢rnimi oémi so se S$e poznale srage
bridkih solz, dolge kite so ji opletale po
hrbtu in robec okrog vrati je visel prosto
do pasu. Gosti ¢rni lasje niso kazali, da bi
jih bil danes sukal ko$ceni glavnik in ro-
kavec leve roke je bil na pol zasukan, desne
roke pa je segal do prstov.

Mrak je bil v sobi. Malo je svetila v kotu
sveca voScenka, katere Zarki so padali na
obraze navzodih. Deklica je vstopila, toda
nih¢e si je ni upal precej nagovoriti. Skoro
so se je ustraSili.

.Kaj Zelite, milostiva?“

n,otopi blize, Rotijica! Ali poznaS tega
gospoda v postelji?“ rece gospa.

,Kako ne bi poznala dobrotnika mojega
brata? Bog vas ozdravi kmalu, blagorodni
gospod!“

»Ali bi mi ti hotela kaj pomagati, Rotijica,
da bi poprej ozdravel?“

»Jaz sirota bi pomagala® Ako pa le mo-
rem, storim rada.“

,Ostani pri nas toliko dasa, da gospod
ozdravi, Rotijica! Zeli, da bi mu ti stregla®,
rece gospa Katarina.

Deklica upre oéi v Zupnika.

,Rotijica, dovolil sem®, odvrne duhovni
gospod na moléecCe Rotijino vprasanje. ,,Po-
zabi§ loZe hudi udarec.”
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»,Ne skrbite, velecastiti! Da bi le zopet
jedenkrat mogla mirno moliti v samostanski
cerkvici, pa bom lahko prenaSala svoje bo-
lesti.“

Vsi so se zavzeli nad dekli¢inimi bese-
dami. Zupnik pa jo potrka po rami in rede:

»lako, tako, Rotija! Saj pravi Gospod:
Pridite k meni vsi, ki ste Zalostni in potrti,
jaz vas bodem pozivil.“

Nato se zupnik poslovi. Hotel je za rana
vstati, da opravi zopet jedenkrat doma sluzbo
bozZjo in zahvali Vsemogocénega za vse dobro
in hudo minulih dnij.

To je bilo namre¢ binkoS$tno nedeljo
zveCer leta 1471.

Rotija je stregla gospodu Jakopu, stregla
pa tudi gospej Katarini, katero so zadnji do-
godki polozili v posteljo.

Oceta Rotijici seveda niso pokazali, kakor
je visel obeSen na lopi cerkvice sv. Rade-
gunde, pa¢ pa so ga ji pokazali, ko je lezal
v krsti. O Matijcu pa ni bilo ne duha ne
sluha, in ker ga niso naSli med mrtvimi
trupli, mislili so splosno, da so ga Turki
odvedli v suznjost.

Rotija je prenasala udano te hude udarce
in tolazila se je, da vendar Se utegne od kod
priti kdaj njen brat Matijec. Saj upanje je
vsako- sladko.

VIIIL.
Stopi gori v svoje line
Do gospoje Katarine.
Ndrodna.

Zor je, vzdramsi se vzdigajte,

Brze konjce napajajte,

Jih sedlajte, obrzdajte . . .
Ndrodna.

Kamenskemu gospodu se je zdravje bolj-
$alo pocasi, toda stanovitno. PoZenski zdrav-
nik ga je veckrat priSel obvezavat, tudi Cucelj
je priSel s svojimi mazili in z roZami. Dasi ga
je Jakop rad videl in sta se dostikrat pogo-
~varjala zel6 zaupno, vendar Rotiji ta moZ ni
bil povseci, S¢ manj pa gospej Katarini, ki
je kmalu ozdravela od svoje bolezni.

Jakop je lezal v postelji in je utegnil
dovolj udajati se svojim sanjarijam, v katerih

ga je znal Martin dobro potrjevati. A ta je
vedel, da Zenski zanj ne marata, zato je naj-
rajSi dohajal skrivaj. Marsikaj sta ugibala
in ukrepala. Res ¢udno je bilo, da se je dal
mogocni grajs¢ak tako voditi najbolj zani-
¢evanemu cCloveku v okolici. Toda rekli smo
ze, da je bil Jakop udan praznoverstvu in
astrologiji.

Cez dva meseca je bolnik prvikrat za-
pustil sobo. Vedel je, da razveseli svojo
mater in zato je Sel s palico oprt v njeno
sobo.

Gospa je sedela v naslonjadu pri mali
orehovi mizi in vbadala drobne niti raznih
barv v belo platno. '

,O Jakop moj!“ izpregovori iznenajena
gospa.

,Hvala Bogu, da sem mogel zapustiti
sobo!“ odgovori sin.

»,Res hvala Bogu in Materi bozji, kateri
sem te tolikrat priporocala. Sedi! Vem, da
si se utrudil.”

,O kako Zelim Ze zopet sesti na konja in
se malo razvedriti. Tako sem otoZen. Sam
ne vem, kaj mi je?“

»,Ali te noga Se boli?“

,To ne. Ali dusa moja je tako nepokojna.
Kar obstanka nimam in jezdil bi dale¢, dalec,
dokler . ...%

,Ne govori mi tega, moj sin! Vem, da si
Ze po svoji naravi nagnjen k otoZnosti. Bodi
sréen! Poglej Rotijico! Sibko dekletce je in
kako junasko prenasa vse bolesti.“

,Res da me je skoro sram, da sem tako
mehak. Kaj si neki misli Rotijica o meni ?“

,Zakaj vendar poslusas zmerom tega
Cuclja! Ve$, da ni prida ¢lovek in utegne te
Se zaclarati.“

Jakop se je zamislil. Morda ga je Martin
res ocaral. Se otoznejsi je bil.

,0 moj Friderik! Zakaj tebe ni vec?“

Oba sta molcéala nekaj casa.

,Razvedri se, moj sin! Nikar ne Klici
spominov, ki jih ne more§ oziviti! Ako te
tezi srce, ako ima$ kaj na vesti, saj ves,
da ti gospod Kancijan pride tako ljubeznivo
na pomo¢. Ravno danes ga pricakujem, ker
je ze zadnji¢ rekel, da pride zaradi Rotije.
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Boji se, da bi deklica ne zastala v ucenju
in LK

»In da bi se ne izneverila samostanu,
kajneda, moja mamica®, nadaljeval je Jakop,
nasmehnivsi se. ,A zakaj se nam tako umika
zadnje case.“

»Slutim pac, da radi Cucljevih obiskov.
Tudi veledastni ne vidi rad, da toliko z njim
obcujes.“

Jakop pomoléi. Cez nekaj Gasa vstane,
poslovi se in moléé odide.

Gospej Katarini pa so zablestele solze
v oceh in tezko vzdihne.

»,0 moj Bog, kako se mi smili! Kaj neki
ima na srcu?“

Zupnik Kancijan je res prisel $e tisto
popoldne v grad in c¢ez dva dni je Rotija
zapustila Kamen ter se vrnila doli v samo-
stan k belim nunam. Pri slovesu pa je zase-
petal gospej Katarini skrivnostno:

»vVas$ sin je bolan na duhu. Ne dovoljite
Cuclju, da iS8Ce njegove druzbe. Skrbite mu
za razvedrilo in obiskujte sosede.

Séasoma se je pozabil spomin na Turke
in ljudje so zopet ziveli zadovoljno po svojih
hiSah. Samostan so zopet pozidali mocno
in trdno in mu poskrbeli druzega oskrbnika
v Hribu; graj§éak Jakop je dobil drugega
oprodo in zopet je hodil na lov, sukal se
okrog druZine na polju in obiskaval tudi
sosedne viteze. Pozabil je polagoma na minu-
lost, gospodarstvo mu je Slo sre¢no izpod
rok in sedaj je prav resno mislil, da si poisce
druZico za zivljenje. A zgodilo se je drugace.

Nekega jesenskega dné je sedel gospod
Jakop na grajskem vrtu pod kosato lipo in
se igral z mladim psom, ki je vlekel z zobmi
konec plaséa svojega gospodarja. Kar zacuje
pes Cloveske stopinje. Hitro pobegne in zacne
lajati proti tujemu cloveku, ki je stopil na
vrt, ves spehan in poten. GrajSéak takoj
spozna, da ne bo ni¢ dobrega. Prislec je
stopil pred grajséaka in govoril:

v,,Blagorodni gospod! Jaz sem sel, poslan
iz Sencurja, in vam naznanjam, da se je
sino¢i podila velika tur§ka jata nanagloma
¢ez polje proti Kokri. Tisti, ki so jo zasle-
dovali, so povedali, da se Turki ni¢ ne
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ustavljajo in da hité kar najbrZe skozi ko-
krsko dolino na Korosko. Sodili so jih
na 30.000. Cetudi jih morda ni toliko, a
mnogo jih je gotovo.“

Jakop je poslusal nestrpno to porodcilo.

»,Pojdi, da se okrepca$ v kuhinji!“

In odSla sta v grad, kjer se je hipno
raznesla govorica o Turkih. Jakop hitro
poslje hlapce na okrog, da se zbere nekaj
moz in mladenidev. Cuvaju pa ukaZe na
gricu za gradom zakuriti velik ogenj v
znamenje, da je Turek blizu.

Predno je grajski zvon zapel Zdravo
Marijo, bilo je Ze polno dvorisée hrabrih
hlapcev v bojni opravi. PridruZilo pa se jim
je Se veé¢ moz in mladenicev, oborozenih po
svoje z debelimi gorjadami in velikimi se-
kirami.

Bridko je bilo slovo, a kratko. Gospod
Jakop je povedal, da ni nevarnosti, ker so
se Turki ta pot obrnili na Korosko. Vendar
pa je treba poskrbeti, da zagradé kokrsko
dolino, ako bi vendar-le Turki utegnili vrniti
se po tej poti. Ob tej priliki pa jih lahko
zajezé in tezko bi jim kateri sovraznik uSel.

Gospa Katarina je branila Jakopu, ce$
da ni sila: Kaj bi se trudil za Korosce ?
Tudi hlapec Urban, ki se je vojskoval Se
pod Friderikom in bil izkuSen vojnik, od-
svetoval je gospodu iti v boj. Vrhu tega se
sosedni gospodje niso ni¢ glasili, da bi
skupno udarili za Turkom. Veseli so bili,
da jim je za sedaj prizanesel.

Toda Jakop se ni dal pregovoriti. Vzbu-
dila se je v njem Zelja po vojski. Kar gnala
ga je neka notranja mo¢, da naj gre. Ni
premiS$ljal, samo vojskovati se je hotel, kakor
bi hotel zatreti s tem vse nasprotne misli.
Toda za dobrega vojskovodja je bilo Ze
tistikrat potrebno, da je znal bolj misliti
kakor sckati. Ze si je slikal v duhu, kako
pride domov kot zmagovit vitez, obdan s
turSkim plenom. Njegova sanjarska glava je
Cepela tisti dan ponosno pod blis¢eco celado,
in pijade so dobili njegovi bojevniki, da je
vsak kazal srénost, kakors$ne je treba v bitvi.

Naposled so si z rokami namignili in od-
hiteli z dvoriscéa. Jakop je Se jedenkrat pritisnil
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svoje ustnice na materino céelo, objel z des-
nico njen vrat, z levico svojega belca in
hajdi v boj za dom!

Jakop je hotel cel6 Turcine prehiteti. .

Zato jo je udaril Cez gore. Po gorah se
jim je pridruzilo $e nekaj junakov, in ko pri-
dejo ob zori do Zelezne Kaplje, bili so Turki
sele v dnu Jezerskega vrha. Jakop hitro
poslje nekega kmeta po ovinku v Velikovec
povedat, da se Turki blizajo. V tem mestu
je bil ravno velik semenj tisti dan in mnogo
ljudstva je bilo ondi zbranega. Zato so
se hitro pripravili za obrambo in zaprli
mestno zidovje in vrata. Turki res niso
mogli kaj opraviti pri moc¢nem zidovju in
odsli so naprej proti Celoveu. Toda Jakop
je tudi tja Ze naznanil, da so se Celovdéani
hitro oborozili in zagradili. Zato so Turki
tudi odtod ods$li naprej. Iz Celovea pa so
poslali nekaj sto moZ za njimi. Med temi je
bil Jakop s svojimi junaki.

Ko so Turki zagledali za seboj preganjalce,
obrnili so se in zaceli boj. Celovéani so
kmalu uvideli, da ni¢ ne opravijo, ker je
bilo Turkov toliko $tevilo. Zato se odmaknejo.
Le Kamenski se ni umaknil. Malo je bilo
slovenskih junakov, ki bi bili pobili toliko
Turc¢inov, kolikor jih je posekala sablja
Jakopa Kamenskega. Ze je dobil prasko na
lice, toda kaj mara vrl vojak za tako ma-
lenkost! Ze je prst krvavel na njegovi levici,
toda kaj, da je le desnica zdrava. Kamor je

Anton Medved : Tolazniku.

stopil njegov belec, tam je bil prostor. Toda
omagala mu je desnica, — ni cuda, saj jo

je vrtel tri ure neprenehoma. Belca potegne

skokoma nazaj in zakliCe:

,Fantje, zavarujte me, da mi roka od-
pocine.“

Toda hrabrega viteza niso sliSali njegovi
fantje. Po tleh so lezali v krvi in turSkih
konj kopita so cepetala po njih.

V tistem trenutku sede belec na zadnja
kolena in Turcin potegne Jakopa za pleca.
Se je mahnila njegova desnica — tudi zadnji-
krat ne zastonj! Potem pa je nezavesten
oblezal.

Turcini pa so zagnali divji krik in se
spustili v dir.

Kamenski gospod Jakop pa se prebudi
drugi dan v turSkem Sotoru. Odgnali so ga
v suznjost.

Gospa Katarina, ko je zvedela o tem
dogodku, opustila je naposled upanje, da bi
Se kdaj videla svojega sina. Zbolela je in ko
je spet okrevala, bilo ji je najljub$e zahajati
doli v samostan.

Nekega dné pa se je poslovila od Ka-
menskega grada za vselej. Vstopila je v red
dominikank in leto potem je bila preoble-
¢ena v nuno. Grad Kamen pa je volila samo-
stanu velesalskemu, ako bi sina ne bilo nazaj.

Devica Rotija je postala njena najljubsa
prijateljica in tudi ona se je odlodila ostati
v samostanu kot bela nuna. (Dalje.)

Tolazniku.

Pred mano stoji§ in poglede
Obrac¢a$ na sbdlzno oko;
Socutne, tolazne besede
Moj drug, SepetaS mi v uho.

Clovesko srcé je brezdanje,
Umeti ne more ga vsak:
Zdaj lepe prinasa nam sanje,
Zdaj zalosti nosi nam mrak.

Le g0ji sozalje, le goji,
Cetudi ne umes srcd,

Jaz duSi hvaleZen sem tvoji,
Cetudi mird mi ne d4.

Anton Medved.
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Peioe je e

(Slika. — Spisal ZJv. Gaber.)

,Ali pojdes domov? Ne? Bomo videli!
Da bi taki otroci hodili po gostilnah! Kdo
je Se kdaj kaj takega videl! Domov!“

Razjarjen je bil stari Hladnik. Sam ni
skoro nikdar Sel v gostilno, sin je pa jel ze
sedaj, ko ima jedva 20 let...

»Ali mi gres*“ In Hladnik je zavzdignil
srdit roko. Sin je pa le Se sedel za mizo
med tovariSi, nemirno gledal v tla in pusil.

»5a] pojde, oCe. Samo nekoliko naj Se
posedi! Kaj bi se jezili!“ jel je miriti go-
stilnicar.

»,Kaj? Posedi? Ali ne sedi Ze dolgo tu?
— Domov, Janez — takoj!* obrnil se je
zopet proti sinu, ki je na to tiho odgovoril:

,OCe, preje bom doma kakor vil“

In poklical je krémarja, placal mu vino in
odSel, ne da bi se ozrl na odeta, ki se je
tudi zaokrenil in pocasi stopal za njim ven.
V obraz je bil bled in ves se je tresel od
jeze.

Zunaj ga je cakal sin.

»,Kaj hocete Ze zopet .. ?“

»,Ni¢! — Toda to si le izbij iz glave, da
bi hodil po gostilnah! Tega ti jaz nikdar ne
dopustim!“

nZakaj smejo pa drugi?®

,Drugi!? Kaj so meni drugi mar? Jaz
pravim, da ti ne smeS in — ne smeS! Sedaj
pa hitro domov!“

Nekoliko Gasa sta stopala tiho drug poleg
drugega, kar zaéne zopet oce:

,Oh, pa da te le sram ni, sram! Mene,
Ceprav sem star, bi gotovo bilo. Da bi ves
dan sedel v gostilni in poslusal tega pri-
smojenega krémarja!“

»,E, saj je nedelja!“

,I, ravno zato, ker je nedelja in ker je
nedelja Gospodov dan, ti tega ne smes! Tako
bo, kakor bom jaz hotel!*

In zopet sta oba utihnila in tako stopala
proti domu.

Hladnik je bil jeden najimovitejSih kme-
tov v Novem selu. Z marljivim gospodar-
stvom, lepim vedenjem, s postrezljivostjo in
primerno vljudnostjo je prisel pri sosedih na
glas postenega in umnega gospodarja. In res:
njegovo posestvo je bilo vzorno. V hlevih
je imel vedno polno lepe Zivine. Njegovi voli
so veljali za najboljse v celi vasi. Sploh,
— povsod se je videlo, kdo in kaj je Hladnik.

Pred petindvajsetimi leti je prevzel po
ocetu veliko in tudi ne ravno slabo gospo-
darstvo. Izplacati je pa moral 3000 goldi-
narjev: ocetu za uzitek 1000 gld., bratu pa
2000 gld. dote. Izprva ni bil v malih skrbeh,
kje bi namred dobil toliko denarja. Zena mu
je prinesla samo 1200 gld. k hisi, — saj je
pa tudi ni vzel zaradi denarja, temve¢ zaradi
dobro znane marljivosti. Poprosil je oceta,
naj ga malo pocakajo, kar je moz jako rad
storil. No, v kratkem — v treh letih — je
bil Hladnikov dom brez vsakega dolga.

Zena mu je v resnici marljivo gospodinjila.
Vsako leto je vzredila po deset lepo debelih
prasicev in cel roj tolste perutnine. Za hiSo
v vrtiCu je pa nasadila raznega sodivja, sa-
late, motovilca, malo repe in krompiréka in
— pelina, katerega je oce Hladnik jako rad
zveCil. — ,Dobro mi dé! Kar nekako bolj
zdrav sem, kadar ga malo pojém*“, odgovarjal
je Zeni, ki ga je grajala, ¢e$: kako more
¢lovek vedno to ,zeleno grenkobo“ grizti.

Otrék sta imela cetvero.

Najstarejsi je bil Janez — jedna deklica
pred njim je bila umrla — najmlajsi pa je
bil Jozek. Med njima sta pa bila Se Anka in
Jurcek, oba ziva in zdrava otroka.

Vzredila sta jih v boZjem strahu, naucila
jih moliti in se poSteno in vljudno vesti. V
tem je bil posebno ode natanéen. Da bi mu
kdaj na vecer, ko so molili roZni venec, kdo
zaspal! Takega je mozZ potresel, da je doticni
dobro pomnil, ¢e je bil tudi — posel. —
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Nekoc¢ je malo zadremala dekla Lenka, prej-
$nji veder so namre¢ dolgo predli. Ode jo je
nekoliko ¢asa gledal; ko je pa le vedno
dalje kimala in brez misli odpirala usta, stopil
je k njej, jo potresel za glavo ter ji pomen-
ljivo zapretil. Po molitvi jo je pa trdo po-
prijel, reko¢: ,,Zakaj pa moli§? Mar zato, ker
mora$? Ne ve$-li, da prisiljena molitev ni¢
ne koristi? Ne ves-li, kaj delas, kadar molis?
Pri klepetanju ti pa tede jezicek, kaj ne?*

Tak je bil Hladnik, ki se je danes zaradi
sina posteno razsrdil. Kar nikakor ni mogel
pustiti, da bi mu tak ,otrok“ kakor je ime-
noval $e vedno Janeza, kaj nasprotnega delal.

PriSedsi s sinom domov je bil kakor na
Zerjavici. Ni¢ mu ni bilo po volji.

Zvecer je pa, $e predno se je spravil spat,
poklical Zzeno k sebi v malo sobico in zacel :

,Koliko si dala fantu denarja?>“

,Eh, koliko neki! Kolikor navadno! Zakaj
vprasujes P¢ —

,Jaz ne trpim, da bi mi hodil po gostilnah
in zapravljal! Doma naj bo.“

»,Ne bodi tak! Kaj pa je to, ako gre malo
v druséino »“ zagovarjala je mati sina.

,Kaj? V druscino! Pokazem mu dru-
§éino! Tipa— veS§ — mu od danes naprej
ne sme$ ve¢ dati ni novcica! Jaz Ze vem,
zakaj hodi k Hribarju! — V drusc¢ino, je-li »“

,Kam pa?>“

»Jaz ‘sem vedel, da ima$§ Se vedno deske
na océeh. Zakaj hodi? — Zaradi Hribarjeve
punice, one gizdave Franice! — Tega pa
menda ne bom pripustil, da bi se na$ z njo
pecal, pa — v obde ne trpim, da bi mi hodil
v gostilne in se uéil pohajkovanja! Ali si
razumela »“ —

To no¢ ni mogel Hladnik dolgo zaspati.
Razne misli so mu rojile po glavi. Hudoval
se je na sina, na Hribarja, na njegovo punico
in na samega sebe. Vse ga je srdilo. Oh! da
bi mu sin ne delal tako, kakor on ho ¢e!
Bomo videli!

Naposled mu je vendar dosel blagodejni
spanec in mu vos¢il lahko noé. —

Janez ni vedel, kaj bi pocel. Jezilo ga je,
da ga je oce tako osramotil.

,Kaj si bodo tovarisi mislili o0 meni? In
kaj bo rekla Franica? U—u—u!“

Hudo mu je bilo pri srcu. —

»,E pa kaj, oée so oce. Vsak posten sin
mora posluSati in sposStovati roditelja svoja.
Spostuj stariSe in dobro ti pojde na zemlji,
pravi zapoved . . .“

Tako se je tolazil, a utolazil se ni. —

,Pa zakaj so taki? — In zakaj smejo
drugi v gostilne, — jaz pa ne?“ — —

Stal je na hlevskem pragu.

Kar zacuje fantovsko petje. In obide ga
vroca Zelja, da bi bil med njimi, da bi Sel
klicat Franico. —

,Idi, idi! Ne bodi tak, .. ne bodi otrok,
ki se dd4 vsakomur strahovati! Nisi Ze dosti
velik ?“ netilo ga je nekaj v glavi.

,Ne hodi! Bodi doma! Poslu$aj rajsi oceta;
on ti zeli le dobro“, govoril mu je drug glas.

Zmagal je pa le prvi glas, in Janez se
odlod¢i, da ide ..

Polagoma sezuje Cevlje, tesno se zavije
v veliko kamiZolo in tiho stopi ob hiSi
proti cesti. PriSeds$i na cesto, se obuje in
hitro odkoraka proti Hribarju.

Pride do gostilne; bila je Ze tema.

Kam sedaj?

Ali bi Sel klicat? —

Da'!

In Janez pocne stopati okoli vogla proti
Franidinemu oknu. Pa kaj, kdo je tam? Ne
stoji ze jeden? — '

Janez se tiho priplazi, da bi posluSal.

» - ... In kaj hoéem s Hladnikovim ?» On
je Se otrok! Nisi 1i videl, kako ga je stari
danes od nas domov spodil! ... Ha, ha!®

In Franica se je sladko smejala. — —

Janez sam ni vedel, kako je priSel domov.
Ves je bil potrt, a ob jednem jezen, kakor Se
nikdar v svojem Zivljenju.

,Ha! sedaj pa vem, kak$na je. Ode go-
voré prav, da mi branijo hoditi k Hribarju.
Ta Franica, uh, ni¢vrednica!“ —

Drugi dan po kosilu sta se odpeljala
Hladnik in sin v gozd po les. Mol¢é sta
sedela na velikem vozu, ki je glasno ropotal
po trdih, kamenitnih tleh, da je dale¢ na
okrog odmevalo.
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Kar zacne ode:

»Janez, bodi pameten, ne bodi ve¢ dete!
Saj ve§, kako je in kaj. Ti si Se mlad, ne-
izkuSen. Ob vsem tem pa pomisli, da sem
$e jaz gospodar! Cemu tudi hodi§ k Hribarju
in denar zapravljas? Pusti vse to...!“

Janez je tiho poslusal oceta; v srcu mu
je popolnoma pritrjeval, a reéi ni hotel nic.
Sedaj pa sedaj je udaril vola in leno zavpil:
»Hej, sivec! hejl“

In zopet sta bila oba tiho.

Hladnika je jezilo, da nece sin ni¢ go-
voriti; zato je zopet pocel:

wHitreje pozeni! To lezemo tako pocasi
kakor polz.“

In Janez je na to ocetovo besedo zopet
udaril vola: ,Hej, sivec!® in voz je malo
hitreje zadrdral.

Tako sta se vozila dobre pol ure. Ze
sta imela zaviti v gozd, kar ju sreca Hri-
barjeva Franica:

»,Kam, Janez, kam? — Dober dan, oce!“

Janez se je zanicljivo nasmehnil in stran
pogledal. Prislo mu je takoj na misel: ,On
je Se otrok. Nisi li videl, kako ga je stari
domov spodil*“ — Hladnik je pa nekako
cemerno pokimal in nekaj polglasno zamr-
mral.

Minuli so trije dobri meseci.

Janez ni bil od one nedelje Se nikdar pri
Hribarju. Z odetom sta se popolnoma pomi-
rila in sprijaznila. Stari je bil vesel, mislec,
da je njegova ostrost toliko predrugacila
sina. — V nedeljskih popoldnevih sta lepo
sedela pred hiSo na klopi in se pogovarjala
o tem in onem. Ces$ée je prisel k njima i
sosed Pogacar, prisedla je mati in — go-
vorjenja je bilo vedno dovolj.

Neke nedelje popoldne sta sedela zopet
Janez in ofe pred hiSo. Molcala sta; kar
nobeden ni hotel ni¢ govoriti. Tedaj se pa
prikaze izza ogla sosed Pogacar, golorok,
z navadno pipo v ustih in z mehurjem za
pasom.

»,Kaj je novega?“ nagovori ga Hladnik
po obi¢nem pozdravu.
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»Ej, kaj bi: Je, pa ni. Prvo pa to: moj
mehur kar ni¢ ve¢ ne drZi; vidis, da bo
kmalu prazen. No, toliko ga je pa Se, da
labko ti in Janez z mirno duSo natlaclita“,
odvrne Pogadar in ponudi ocdetu mehur.

Malo za tem so vsi trije veselo pusSili
stare ,koroSice“ in spuscali sive oblacke
v zrak.

,»,Glej, Hladnik, kmalu bi bil pozabil. No
sicer ni ni¢ posebnega, pa vendar ti moram
povedati.“

»,Kaj si pa zopet zvedel ?“

»No, ni¢ takega! Ves, stara mi je po ko-
silu pravila, da je sliSala, ko so se v mes-
nici pogovarjale: Hribar bi rad omozil hcer,
no, da jo mora omoziti.“

In Pogadar je pomenljivo pogledal Hlad-
nika.

»,2Morebiti pa ni res, kar govoris“, zacel
je po malem prestanku Hladnik.

»,No, dragi moj, bodi res ali — ne bodi;
meni je vsejedno! Kakor sem kupil, tako
sem prodal. Pa pustimo to! Kaj sem Ze hotel
re¢i*“ In Pogadar se je popraskal za uSesi.
— ,Kdaj bo§ pa otavo kosil? Ve$, zadnji-
krat sem S$el mimo ,Zaplazov‘ in kar za-
cudil sem se bil! Tako lepe otave Se letos
nisem videl!“

sRes je lepal® pritrdi mu Hladnik. ,In
tudi kmalu bo treba iti nad njo. Kdaj bo$
pa ti zacel? Tvoja ob potoku tudi ni slaba.”

»,2Ne vem, kako kaj bo. — Drugi teden
bomo Se mlatili in drugo obdelali, potem
bomo pa skoro kosili.*

Tako so se pogovarjali. Kmalu jim je
minil lepi, a drugade skoro dolgocasni po-
poldan.

Zopet je stal Janez na hlevskem pragu.
Premisljal je o Franici .

,Ha! sedaj pa ima! In kako bi se jaz
lahko opekel. Prav je bilo, da sem poslusal
oceta. Oce so mi Ze prav hoteli in mi vedno
hocejo. Prav je bilo, prav.“

In sezul si je zopet Cevlje, polozil jih kraj
vrat, mirno zlezel na hlev in se zaril v seno.

,pom in svet‘ 1898, Stev. 4.
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Materino pismo.

In niso vsi me pozabili,
Ki sem jim bil prijatelj drag;
Ljubezen pac so ohladili,
Spomin pa hrani name vsak.

Spomin, da bil je kdaj med nami,
Da z nami tozen bil je in vesel.
A hladni so le to spomini sami,
Po pismih zadnjih sem posnel.

Med temi pisanimi listi

Dobil sem list preprost, ubog;
Ljubezni barve in zavisti

Ni nosil, niti zlatih prog.

Razmotam pismo radoveden:
Krivencasta pisava vrst —

In stavkov slog, kako nereden!
Pozna se piscu stari prst.

In jaz? Zagorel sem radosti
In pismo desto sem prebral.
Nikdar ga nisem bral zadosti,
Krog ust nasmeh mi je igral.

Na stolu nemo sem obvisel,
Zatisnil Zive sem oCi.

Na njo sem vzbudil sveto misel,
Ki zame ji srce gori.

In videl sem, kako vodila
Okorno trdo je pero.

A rada celo bi izlila

Na list bila srce mehko.

Poljubil sem te érke mrtve,
Kot bile njeno bi srce,

Ki mnoge je preneslo Zrtve
Za sina mati — ti za mé!

F. S FinZgar.

Biserji.")

18.
Kot pade sneg, skopni, izgine,
Tako i zalo lice mine.
19.
Ce sreda dd cekinov pet,
Nazaj jih tirja pa deset.

20.
Kot voda nikdar mirna ni,

I ¢lovek ni, dokler Zivi.
21.
Obljuba posel je lahdk,
A izvrsitev — je tezdk.
22
Prav mnogi vrli so junaki
Domd na gorkem zapecnjaki.
29

Redko so otroci pravi,
Ce je oce zivel v slavi.

) Glgj ,Dom in svet“ 1897.

24.

Najbolj$sa dota za otroka,
Je modra glava, pridna roka.

20:

Le pojdi na svatbo, ce kdo te povabi,
A pomni, denarja domd ne pozabi.
26.

Zgladana krava

Ne poskakava.

27.
Dolga se boj kot samega vraga,
Dokler vstrpi§; ga goni od praga.

28.
Vsaka jed tem bolj disi,
Ce ve¢ pri mizi jih sedi.
29.

Ne on, ki s krmo h kravi hodi,
On, ki jo molze, naj jo sodi.

Anton Hribar.
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Goriska metropolija.

(Cerkveno-zgodovinska in Zivljenjepisna Crtica iz novejSe dobe.)

Nekdaj mogoéni akvilejski patrijarhat je Namestu prejSnjega patrijarhata je ustanovil
prenehal 1. 1751. Bil je v Zalostnih razmerah modri papeZ Benedikt XIV. dve novi nad-
zaradi sitnostij in spletk beneSke republike. $kofiji: jedno v Vidmu, jedno v Gorici.

Dr. Andrej Gollmayr.

Tukaj nas zanima samo goriSka nadskofija. dila, pa tudi na to, da je dobila prav dobre
Tudi goriSka nadSkofija je bila iz prva v in zmozne vi§je pastirje. Od 1. 1831. so go-
jako tezavnih razmerah. Toda te razmere so riSki nad$kofje tudi metropoliti ilirski, torej
se zboljsale zlasti v sedanjem stoletju, v ka- vi§ji cerkveni poglavarji vecjega dela slo-
terem so avstrijski vladarji obracali vso skrb  venske zemlje. Ta znacaj se je kazal ne-
na to, da se je nadSkofija po zunanje ure- kako tudi v osebah vi§jih pastirjev. Metro-

{3
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polit Jozef Walland (paé prvotno Balant)
je bil Kranjec, Franc LuSin (1835—1854)
je bil KoroSec, Andrej Gollmayr (1855 do
1883) je bil Kranjec, Alojzij Zorn (1883
do 1896) Primorec-Goridan, in sedanji novo-
imenovani vi§ji pastir je rodom étajerec (ka-
kor je bil ze grof Inzaghi, 1788—1816) in
Kranjec po svoji sedanji pastirski sluzbi.

Ob priliki, ko so ljubljanskega vladiko
— kar se je prvi¢ zgodilo v dosedanji zgo-
dovini goriSke nadskofije — izbrali za vis-
jega pastirja gori§kega, smo se namenili
bralcem nasega lista predoditi tudi poslednja
dva njegova prednika v podobi in besedi in
pridejati Se sedanjega Skofa krskega — kot
nekak odrastek od debla, da se nam tem
lepSe pokaze deblo in drevo samo.

I. Dr. Andrej Gollmayr,

nadSkof goriSki 1855—1883.

Andrej Gollmayr se je rodil dné
28. listopada 1. 1797. v Radoljici na Gorenj-
skem. Sole je dovrsil z izvrstnim uspehom
v Ljubljani. Posvecen za masnika dné 23. ki-
movca 1. 1821.je kmalu odSel na Dunaj v vise
duhovsko izobrazZevalisée, kjer je dosegel
Cast in naslov doktorja bogoslovja. Vrnivsi
se v domovino je najprej deloval v dusSnem
pastirstvu, od koder so ga poklicali v ljub-
ljansko bogoslovnico za ucitelja dogmatike.
Uditelj je ostal sedem let. Iz Ljubljane je
prisel v Trst za porocevalca dezelne Solske
oblasti. V tej sluzbi je deloval razumno in
dosledno. Kot $olski nadzornik je spoznal
duhovnike in ucitelje na Primorskem. Ostal
je v Trstu do 1. 1854., ko ga je cesar ime-
noval za nadskofa goriskega dné 18. listo-
pada 1. 1854. Posvecen je bil v Ljubljani dné
3. roznika 1. 1855. Dné 24. roznika je slo-
vesno zasedel nadSkofijski prestol v Gorici.
L. 1864. ga je cesar odlikoval z naslovom
tajnega svetovalca. - .

Umrl je v 86. letu svoje starosti dné
17. susca 1883. :

Nadskof Gollmayr je bil visoke in krepk
postave, pravi korenjak, in pa moZ odloéne
volje. Njegova beseda je bila kakor zare-
zana. Duhovniki se Se sedaj radi spominjajo
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njegovega reka: ,Tega ne!“ In Gollmayr je
znal reci: ne! tudi visokim gospodom. Bil
je res moz-beseda. Takega znacdaja verna
prica je njegova podoba, obraz moza.

Zasluge njegove za goriSko nadSkofijo
so velike. Ne bom opisaval pojedinih dejanj,
ampak navedem le poglavitne uspehe nje-
gove moske volje.

Bogoslovnica. Vsakega $kofa mo¢ in
veselje je ucdena in pobozna duhovs$éina.
Uceno in poboZno duhov$éino pa je treba
vzgajati z velikim trudom v bogoslovnici.
Ko je nadSkof Andrej priSel v Gorico, je
nasel v bogoslovnici Se staro Solo. Nacrt je
bil sicer nov (od 1 1850.), a ucitelji so bili
stare vrste, neizpraSani in nekam dudni, saj
niso niti prav umeli novega nacrta. Gollmayr,
vesSCak v Soli in odgoji, je takoj zacel pre-
snavljati bogoslovnico. Odbral je iskre mlade-
nice, katere je poslal v viSje izobrazevaliSée
na Dunaj. Prvi med njimi so bili: Hrast, Zorn
(1897), Valussi (Skof v Tridentu), Gabrievéic¢
(ravnatelj goriSke bogoslovnice), Flapp (Skof
poreski). Te je potem postavil mladim bogo-
sloveem za ravnatelje in uditelje. Z njih po-
mocjo je prenovil lice stari hi$i in ji zago-
tovil spostovanje v celi pokrajini, pa tudi na
Dunaju v Avgustineju in na vseuciliséu. Go-

" riSke bogoslovnice dobro ime je zasluga nad-

skofa Andreja.

Desko semeni§ce. Od leta 1857. na-
dalje je prevzel obcinstvo liberalni duh, zlasti
izobrazeno obCinstvo in pa srednje in vi-
soke $Sole. Mladina je izgubljala vero, zato
ni imela nobenega veselja za duhovski poklic.
Zacelo se je po vsej Avstriji veliko pomanj-
kanje duhovnikov. Tako je bilo tudi v Go-
rici. V tej sili je nadSkof Andrej ustanovil
zavod za udence, ki se S$olajo v gimnaziji.
Zavodu je namen varovati uéence slabih prilik
in hraniti v njihovih srcih duhovski poklic.
Ime je zavodu: ,KnezonadSkofijsko desko
semenisce.“ Kako je bil nadskof vesel tega
zavoda, kako rad je sivolasi starcek zahajal
iz svojega vrta na zavodov vrt in se sre-
¢aval z ravnatelji in ucenci! Vsako leto po
dvakrat pa je Se povabil vse ucence na svoj
vrt — zobat CreSnje. Tedaj se je Zivo ve-
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selil malih in ganjen je posluSal njih petje,
ki se je razlegalo z vrta po mestu. — V opo-
roki je zapustil vse svoje imetje temu zavodu.

Sv.gora. Na severo-vshodni strani od
Gorice stoji Sv. gora (po starem Skalnica).
Vrh gore je svetiSée Matere BoZje iz 16. sto-
letja, ko se je tam prikazala Mati Bozja. Za
cesarja Jozefa II. so cerkev zaprli in sa-
mostan deloma razkrili. O pricetku tega sto-
letja so samostan za silo pokrili in cerkev
popravili. Ljudstvo se je polagoma vracalo.
Gollmayr je moéno Zelel, da bi prislo sve-
tiS¢e do dobrega imena. Skrbel je za pametno
gospodarstvo in za dobre izpovednike. Dné
2. kimovca 1. 1871. je zbral svoje ljudstvo na
gori pred c¢udodelno podobo Matere BoZzje
— do 40.000 romarjev — in je naSih pra-
dedov obljube slovesno obnovil. Od takrat
je zaslovela Sv. gora kot pravo svetisce v
tolazbo in posvecevanje slovenskega in itali-
janskega ljudstva na dale¢ okrog. — Tudi na
italijanski strani ima nadS$kofija sveti§ée Ma-
tere Bozje, na otoku Barbani. Tudi ono je
bilo skoro propalo. Gollmayr je je resil in
dné 15. vel. srp. . 1863. je slovesno vencal
soho Matere BoZje. Od takrat je Barbana
zopet svetiSce.

Pisarnica. Se jedno zaslugo Gollmayr-
jevo naj zapiSem. Vzorno urejena knezonad-
Skofijska pisarnica je delo njegove roke.

Blagoslovljena bodi njegova roka in ve¢no
mu placilo v nebesih. Dr. Fos. Pavlica.

II. Dr. Alojzij Zorn,

nadSkof goriSki 1883—1897.

Za hrabrim Andrejem je priSel mili a
plemeniti Alojzij. Alojzij Zorn se je rodil
v Prvadini, v prijazni vasi vipavske doline,
poldrugo uro hoda od Gorice, dné 13. pro-
sinca leta 1834. pod zavetjem presladkega
Imena Jezusovega. OcCe mu je bil uditelj in
cerkvenik, ki je ucakal visoko starost in je
Se sedaj v prijetnem spominu vsem, ki so
ga poznali. Mati, poboZna Zena, mu je zgodaj
umrla. — Alojzij je hodil najprej doma v
Solo, kjer je hitro pokazal bister um in rahlo
srce. Bil je veder in mil otrok. Ko je po-
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kojni nadskof Franc LuSin (1835—1854),
nepozabni dobrotnik ubozcev, birmoval v Prva-
¢ini, je malega Alojzija milo pogledal, in vesel
Ciste nedolZnosti je otroka dvignil in po-
ljubil. — Srecali sta se dve sorodni srci.
NedolZzno srce je ohranil Alojzij tudi v Go-
rici, kjer je dovrsil gimnazijo z odliko in se
potem odloéil za duhovski poklic. Posvecen
je bil za maSnika dné 13. prosinca leta 1857.
Rajni nadSkof Andrej ga je poslal na Dunaj
v vi§je duhovsko izobraZevalise, kjer je
naSel nadarjenega tovariSa Janeza Hrasta,
Janeza Nep. Glavino (sedaj nadSkof Pelu-
zijski, poprej Skof trzasSko- koperski) in
pozneje dr. Janeza Gogalo. Hrast in Zorn
sta si bila dobra prijatelja, Ceprav razliéna
znadaja: Hrast tih, resen, odloden, vcasih
celd oster; Zorn rajsi zgovoren, mil in bojec.
Ko sta se mlada doktorja vrnila z Dunaja,
jima je rajnki nad$kof Andrej poveril bogo-
slovske nauke in duhovno odgojo mladih
masnikov v goriskem osrednjem semeniscu.
7 njima se je zadelo v bogoslovnici novo
zivljenje. Po prezgodnji smrti dr.Ivana Hrasta,
ravnatelja bogoslovnice leta 1874., je prevzel
dr. Alojzij Zorn, do tedaj uditelj dogmatike,
ravnateljstvo bogoslovnice. Vedoc¢, da kdor
ima srce, ima celega ¢loveka, pridobival si
je srca mladih bogoslovcev. Bil je vsem
dober in prijazen, cel6 neporednim. Vsako
razzaljenje je hitro pozabil, vse prenasal,
vse zaupal. Ako so ga kdaj nalagali, bolelo
ga je to v srce, a nikoli se ni pokesal za-
radi ljubezni in dobrote.

Njegove cednosti niso ostale svetu skrite.
Ko je leta 1881. odSel mil. Skof Janez Ne-
pomuk Glavina iz Poreda v Trst, so Skofje
jednoglasno predlagali ravnatelja goriske
bogoslovnice za poreSko - puljskega Skofa.
Presvetli cesar ga je hotel iznenaditi. Ko se
je leta 1882. dne 13. kimovca mudil v Gorici,
jepri dvornem obedu napil novoimenovanemu
$kofu Alojziju. PoniZni moz je obstal nem.

Posveden je bil v Gorici dné 14. pro-
sinca leta 1883. na praznik presladkega
Imena Jezusovega. V Poredu je pastiroval
od svecana do vinotoka leta 1883. Ostal je
vsem v blagem spominu, tudi nasprotnikom.
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Z velikim veseljem smo takrat — po
smrti knezonad$kofa Andreja Gollmayra —
sprejeli novico, da pride na$ ljubeznivi Alojzij
zopet v Gorico kot knez in nadSkof, Kkar
se je res zgodilo dne 6. vinotoka 1883, Kolike
Casti je tedaj dosegel oni nedolzni decek,
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katerega je pokojni nadSkof Franc LuSin
pri birmi poljubil! Bil je sedaj knez in nad-
skof; sv. ode papez ga je imenoval rimskega
grofa in domacega prelata; presvetli cesar
mu je podelil najvi§jo cast tajnega sveto-
valca. Toda Alojzij Zorn je tudi na vrhuncu

Fot. Ant Jerkic.

Dr. Alojzij Zorn.

visokega dostojanstva ostal vedno isti krotki
in ljubeznivi Alojzij. Vsakogar je sprejel,
vsakomur je v roko segel, za vsakogar je
imel prijazno besedo. Bil je dober oce
svojim vernikom. Ljubezni ni mogel nikoli
zatajiti, tudi ko je po dolznosti kazni nareko-

val. S solzami v oceh je odslovil ukorje-
nega sina.

Njegova vljudnost pa ni bila priucena,
ampak je izvirala naravno iz iskrene po-
niznosti. Preprical je namre¢ samega sebe,
da je on najnevrednejSi sluzabnik Kristusov,
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skoraj za nobeno rabo. Zato pa je vsakega
drugega cenil in spoStoval, vsakemu se je
klanjal.

KakorSen je bil sam, takSne je Zzelel
vse svoje. Zato jim je ob vsaki priliki pri-
porocal ljubezen, zlasti duhovnikom. To pri-
porocilo je bilo silno potrebno pri nas, kjer
bivata dva naroda, slovenski in italijanski,
katera bijeta ravno sedaj ljut boj med seboj.
DolZnost du$nega pastirja je, da uéi svoje
vernike, naj si ne delajo drug drugemu Kkri-
vice, naj se ne ujedajo in napadajo, marved
naj se spostujejo. To je rajnik ob vsaki pri-
liki poudarjal, zakaj Ceprav je bil po krvi
in miSljenju Slovenec, nosil je vendar oba
naroda v srcu. To pa nikakor ni ustavilo
narodne vojske, in dusni pastir je stal po
sili v ognju. Zaradi tega je moral vedno
paziti, s kom govori, in tehtati svéte in na-
érte, je-li so res sveti in pravicni, ali morda
zvito skovani iz narodne nestrpnosti. Ta vedna
negotovost mu je zeld zavirala évrsto delo.

Nacelno je obsojal politiko liberalceyv,
toda oseb ni obsojal. Z nepopisno prijazno-
stjo je sprejemal in poslusSal tudi nasprotnike,
ker je bil preprian, da je ljubezen vecja
kakor politika. Zato mu je bilo tudi vselej
zal, da so se v politiéni vojski zalile in na-
padale osebe. Ce so to mjegovo ocetovsko
ljubezen nekateri zlorabili, nima si Alojzij
nicesar ocitati.

119

In njegove zasluge? Ne bom jih nasteval,
ali zapiSem naj mu ono hvalo, katera mu
ostane vekomaj. Knez in nadSkof Alojzij je
podpiral in blagoslavljal vsako dobro stvar
in vsakega delavca v vinogradu Gospodovem
iz Cistega namena.

Mehkim ljudem je bilo vselej gorjé na
svetu. To gorjé je nosil skrito v srcu tudi
na$ Alojzij, odkar so ga posvetili za $kofa.
Skofovska &ast in oblast, ki sta ga diéili,
sta ga tudi tladili. TeZko breme viSepastirske
odgovornosti mu je leglo na plaho, pretanko
vest. Zalost mu je zakrila srce kakor megla
cvetoCe polje in ni se veé dvignila. Vzvisen
gospod, velik siromak!

Prosil je sv. odeta Leona XIII., naj bi ga
odstavil. Ko ga je sv.ocCe videl potrtega,
mu je rekel: ,To so le izku$njave, brat moj;
jaz sem z VaSo Skofijo prav zadovoljen.
Nadaljujte!“ Papezeve besede so ga potola-
zile. Ko je pa bil zopet doma, mu je iznova
upadel pogum, in Zalost ga je premagala. Ta
zalost, izvirajoda iz pretanke vesti, mu je
otemnila um in nazadnje vzela zavest. Iz te
otoZne nezavednosti ga je zdramila Se le
smrt dné 8. malega srpana leta 1897 na
Dunaju v blaznici dr. Svetlina.

Tak je bil na$§ dobri pastir Alojzij: iz
srca krotek in poniZen. Sladko nam pocivaj
v naro¢ju Gospodovem!

Dr. Fos. Pavlica.

Kaj bo pa jutrt z vremenom?

(Spisal prof. dr. Simon Subic.)

(Dalje.)

Oglejmo si gibanje zraka ali vetrove
krog barometerske niZine ali krog depre-
sije’.

Zracna dolina deluje kakor zrac¢na se-
salka. Pri tleh srka zrak va-se. Zrak pa ji
priteka od zunanjih krajev, ker je tam zracni
zraéni hrib okrog zrac¢ne doline, tem vecji tlak
je pod njim. S takega zracnega hriba ali iz

viSine zracnega tlaka pritiska zrak proti
mejam. Vsled tega pritiskanja od srede na
zunanje meje se razlezuje zrak in prodira
Cez svoje meje, ker mu manjsi tlak po oko-
lici ne more zapirati poti

Iz visine zraénega tlaka se torej
zrak giblje proti bliZnjim zraénim
dolinam. Toda to gibanje zraka ne gre
naravnost proti sredi niZine, kamor’ ga Zene
vecji zraéni tlak, ampak marljivo opazovanje
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Podoba 1.

vetrovo po okolici zraéne doline uci, da
neka sila prirode Zene zrak iz na-
menjenega tira nekaj na desno.

Ta sila, izvirajoca iz vrtenja zemlje krog
svoje osi, odganja vetrove iz ravnega tira ter
dela, da se vetrovi krog zrac¢nih dolin in
hribov gibljejo po zakrivljenih potih.

To nevidno silo vrteée se zemlje, ki za-
naSa vetrove iz ravnega tira, imenujejo uce-
njaki-fiziki: ,odsredno‘ silo zemeljskega
vrtenja. Kakor vetrove, jednako odganja ta
sila vsakatere po ozracju letede stvari; ta sila
odganja izstreljeno kovinsko kroglo na desno
raz namerjeno pot. To-le odganjanje vetrov
od namerjene poti se imenuje v zrakoslovju:
Jbariski zakon

Podoba I. naj nam predocuje zrac¢no do-
lino, in sicer naj bo sedaj zra¢na dolina sredi
manjSega kroga. Prav v srediS¢u pri V je
zracni tlak najmanjsi.

Razprostira se pa taka zracna dolina
vcasih manj, vCasih bolj v daljavo ter utegne
tako narasti na Sirokost, da obsega cele de-
zele. Tedaj se pa sploh imenuje le depre-
sija‘

V zraéno dolino krog /V bo torej pihal
veter od sosednjih krajev, kjer se nahajajo
zraéni hribje. Zakaj rekli smo poprej, da od
zraénih hribov proti zra¢nim dolinam zmiraj
veter piSe. Toda ta veter ne bo prihajal v

ravni Crti proti V. Tiste vetrove n. pr., ki
bi imeli od severa (S) véti proti sredi de-
presije, odganjal bo bariSki zakon na
desno ter bo zavil severni veter proti za-
hodu (Z). Ker pa nazadnje zracéna dolina ali
depresija vendar-le srka va-se od zunaj pri-
hajajoce zracne toke, zasule se veter poleg
roba doline — kakor kazejo zakrivljene pu-
Sice —, predno se pogrezne v dolino.

Nas$a podoba s skrivljenimi puSicami, ki
kazejo . pota vetrov, kaze nam, kako vejejo
od $tirih glavnih stranij obzorja prihajajoci
vetrovi proti sredi depresije.

Veter, izhajajo¢ s severo-vshoda (SV)
A veje v depresiji tako, kakor bi pri-
hajal od severa (S);
veter, izvirajo¢ na severo-zahodu (SZ)
A veje v depresiji tako, kakor bi pri-
hajal od zahoda (Z);
veter, izvirajo¢ na jugo-zahodu ((7Z) A4
veje v depresiji tako, kakor bi prihajal
od juga (F);
veter, izvirajo¢ na jugo-vshodu (V) A4
veje v depresiji tako, kakor bi prihajal
od vshoda (V).

Ce pogledamo skupino vetrov, ki obkro-
zujejo sredo depresije, vidimo, da se vrté
krog srede kakor pusSice, narisane med kro-
goma. Vrté se v nasprotni smeri kakor ka-

Podoba II.
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zalec na uri, in ko bi jih kdo gledal iz srede
kroga, zdelo bi se mu, da se vrté na levo.
Tako goni ,bariski zakon‘ vetrove krog
depresije. Kako jih pa vrti po okolici zrac¢ne
viSine ?
Naj nam predocuje podoba II. zra¢no vi-

Sino M. V sredi vis§ine — v sredi krogov
na podobi — je zraéni tlak najvecji; baro-

meter kaze tu najvisje. Od srede proti okolici
pa pojemlje zracni tlak, in sicer, ¢im bolj
razSirimo Kkrog, tem manjs$i je zracni tlak ob
obodu kroga. V tem krogu se bo zrak od-
tekal iz srede kroga proti obodu in po oko-
lici. Ne bo pa odtekal ta zrak v ravnih ¢rtah
iz srede kroga, ampak zopet v krivih Crtah.
N. pr. zrak, ki ga potiska tlak iz srede proti
severo-zahodu (SZ), zavije se vsled bari-
Skega zakona na desno ter priveje na severno
stran. Ce se pa vstopimo na severni strani
viSine tako, da nam ta veter veje v obraz,
moramo se obrniti proti jugo-zahodu ((7Z),
ih zdi se nam, kakor bi pihal jugozahodni
veter.

Torej po okolici viSine vejejo vetrovi
tako-le:

Tisti vetrovi, ki prihajajo iz viS$ine na se-
verno stran, vejejo tako, kakor bi pri-
hajali od jugo-zahoda (¥Z2),
tisti vetrovi, ki prihajajo iz viSine na za-
hodnjo stran, vejejo tako, kakor bi pri-
hajali od jugo-vshoda (¥V),
tisti vetrovi, ki prihajajo iz viSine na
juzno stran, vejejo tako, kakor bi pri-
hajali od severo-vshoda (SV),
in vetrovi, ki prihajajo na vshodnjo stran,
vejejo tako, kakor bi prihajali od se-
vero-zahoda (SZ).

Ce sedaj pogledamo skupino vetrov, ki
vejejo po okolici zracne viSine, vidimo, da
so zasukani na desno, jednako kakor se vrti
kazalo na uri na desno. — To vrtenje
kazejo na podobi pusice, narisane med kro-
goma.

No! poreké nekateri Citalci, ali si pri
kraju z dolgodasnim nastevanjem vetrov, ali
Se ne? Le s tisto silo zemeljskega vrtenja,
ki dela vrtenje vetrov, nas ne muci! Nade-

jamo se, da se bo$ odslej ravnal po Gothe-
jevem nasvetu: ,Jeden pogled v knjigo, dva
v dejansko Zivljenje!* Zakaj res prav iz dna
srca govori Gothe nam neveScakom, ko
pravi: ,Grau ist alle Theorie, griin ist nur
des Lebens gold'ner Baum.“ (Siva je vsaka
teorija, zeleno pa zlato drevo zivljenja.) —
Prav, da imate neve$caki le toliko potrp-
ljenja z mojim kratkim razlaganjem vetrov-
nih razmer. Skoraj vam postrezem z dosti
mic¢nej$imi ucinki vetrov.

III. Pomikanje depresij.

Pri nas prihajajo nizine ali depresije na-
vadno od zapada iznad atlanSkega morja,
vedinoma iz okolic angleskega veleotoka, ter
se pomikajo proti vshodu in severu, le
malokdaj proti jugo-vshodu.

Ako se depresija pomika proti vshodu,
zadene na naSe kraje od vedera sem, in
sicer najprej s svojo sprednjo proti vshodu
obrnjeno stranjo. Na tej strani pa vejejo,
kakor kaZe podoba, vetrovi z juznih stranij.

Prihod depresije se nam zaradi tega na-
znanja vecinoma z juznimi vetrovi. Depresija
prinese juzno vreme. Vetrovi so topli,
zrak vlazen in lahak, barometer pada:
to so znaki, da prihaja depresija.

ZacCetni veter se poleze, ko stopi depre-
sija s svojo sredo (V) na na§ kraj. Ko se
pa depresija dalje pomika proti vshodu in
se nam pribliza zadnja stran depresije, na-
stopijo prej$njim ravno nasprotni vetrovi
— kakor to kazejo pusSice v podobi L

Sedaj vejejo vetrovi iz severnih krajev.
Vetrovi zadnje polovice depresije so torej
mrzli, zrak suh in teZak, barometer
gre kvisku.

Veckrat nego s svojo sredo zadene de-
presijo na$ kraj proti vshodu gredé ali s
svojim juznim oddelkom (a _¥&), ali pa s se-
vernim (¢.Sd). Kadar depresija zadeva na$
kraj poleg c¢rte ab, prinasa nam vetrove,
kateri v podobi 7/ zadevajo ¢rto ab. Kadar
pa gre poleg d¢rte cd Cez nas, pa nam pri-
nasa s seboj vetrove, kateri v podobi zade-
vajo Crto cd. Poseben razloéek je ta, da se
v sredi (m, n) ne pomiri ozracje, da vleCe
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tukaj na juznem oddelku mocan jug, na se-
vernem oddelku pa oster sever. 3

Ce si mislimo kroge nase slike tako
silno raztegnjene, da obsegajo cele deZele,
tedaj nam kazejo pusice, kako razlicni ve-
trovi zadevajo ob istem casu oddaljene po-
krajine. Po okolici iste depresije veje veter
spredaj in zadaj, zgoraj in spodaj — seveda
ga tudi vmes ne manjka.

Ce viharji spremljajo hitro pomikajoco
se depresijo, imenujemo jo tudi ,ciklono,
posebno ¢e si ne mislimo le pomikanja proti
vshodu, temvec tudi na okrog okoli zracne
doline. (Temu nasproti dajemo zradni visini
tudi ime: ,anticiklona‘, ako se kaZejo pri
njej podobni pojavi.)

Depresija nosi ob svojem pomikanju nad
deZelami s svojimi izpremenljivimi vetrovi
slabo vreme. Temu nasproti pa je zracna
viSina lepo vreme.

Vzrokov, zakaj depresija prinese slabo,
izpremenljivo vreme, je ve¢. Glavni vzroki
so: vetrovi so tukaj mocnejS$i nego v zracéni
viSini in se izpreminjajo hitreje; slabemu vre-
menu so vzrok tudi poddruZzne depresije,
ki gredd prvi za petami ali se po njenih
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robeh izrascajo iz nje kakor gobe iz gnilega
drevesa. '

Depresiji nasproti so zra¢ne viSine bolj
mirnega znacaja; rade se drzé dalje casa
istega kraja, po njihovem okrozju vejejo veci-
noma slabejsi, pa stanovitnejsi vetrovi. Vse to
skupaj provzrocuje lepo vreme. ‘

Ne da bi preve¢ mudili in trudili priza-
nesljivega Ccitatelja z neugodnim in muénim
dokazovanjem, smo po slikah izkuS$ali dopo-
vedati samo tiste vazne razmere, katere utegne
opazovati med izpreminjevanjem vremena
vsakateri marljivi bralec.

S tako, morebiti preplitvo vedo oboroZeni
hocéemo poskusiti dopovedati, kako se izpre-
minja vreme, in kdaj je pricakovati lepega,
kdaj slabega vremena. Temelj ali podnozje
naslednjega dokazovanja je marljivo pre-
iskana zveza med vetrovi, meglami in med
vremenom.

Na pomo¢ si vzamemo dve drugi podobi,
kateri nam predocujeta vetrove, vejoce
po nasSem obzorju tedaj, ko se izpre-
minja vreme, in ko se pripravlja sedaj k le-
pemu, sedaj k slabemu vremenu.

(Konec.)

Zenitovanjske Sege bosanskih mohamedancev.

(Spisal B. Flegeric.)

Kar je 1. 1878. avstrijska vojska zasedla
Bosno in Hercegovino in ti lepi dezeli z
orozjem pridobila nasi drzavi, imajo Slovenci
priliko prihajati v dotiko z onda$njimi pre-
bivalci. Zato hoCem slovenske Citatelje ne-
koliko seznaniti z Zenitvanjskimi Segami
bosanskih mohamedancev.

Vsi narodi vesoljnega sveta, kateri se
stejejo med omikance, imajo pri Zenitvah
posebne $ege in navade, katere so vefinoma
zanimive. Pa kako tudi ne bi bile, saj je
Zenitev Cin, od katerega je odvisno celo na-
slednje Zivljenje dveh oseb; Zenitve se torej
obhajajo slovesno, a posebej slovesne so
Zenitve pri mohamedancih v Bosni.

Kakor je znano, dozorevajo deklice v
juznih krajih mnogo hitreje nego pri nas;
radi tega zadénejo roditelji mohamedanskih
deklic, ko so dopolnile dvanajsto leto, Ze
resno misliti na njih mozitev, in to najbolj
zbok tega, da se iznebijo jednega uda Vv
druzini in jim hcéerka ni ve¢ na skrbi.
Tamkaj namre¢ navadno deklica ne dela
kakor pri nas in drugih naobraZenih narodih,
da bi se z delom svojih rok sama Zivila ali
vsaj nekoliko Znjim pomagala svojima rodi-
teljema. A Se drug vzrok je, da starisi radi
oddadé hcere prvemu snubcu. Mohamedanci
jako gledajo na to, da je Zenska, katero
hocejo vzeti, na dobrem glasu. Ker pa de-
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klet ravno tako kakor Zen ne sme noben
mo$ki videti, zato se le tezko najde kak
snubec.

Za zenitev skrbita ali roditelja sama ali
rabita v ta namen kako sorodnico, katera
ima nalogo, poiskati deklici prikladnega
moza. Deklica ni nikakor izbir¢na, saj nima
za izbiranje zaro¢nika nikake volje. Kako bi
jo tudi imela, saj ni nikoli videla v lice tu-
jega moSkega. Mozitev je pri mohamedancih
verski obred. Ne pripeti se lahko, da bi se
mladeni¢ in deklica dogovorila sama in se
zarodila.

Pri bosanskih mohamedancih je troje na-
¢inov Zenitve, t. j. zaroke in poroke.

Prvi in najstarejs$i nacin zaroke, kateri je
pa sedaj ¢im dalje redkejSi in je Se samo
pri najvedjih siromakih navaden, je zaroka
s ,strelom“. Ta nacin je v tem, da deklica
pozna dotiCnega mladeniéa, da je Z njim
nekaterikrat skoz luknjo na ograji skrivaj
govorila, in da se oba odlodita, naj mla-
deni¢ nekega dne po njo pride, jo ,uropa“
in odvede v svojo hiSo. Mladenié, kateri tc
namerja, odkrije svoj namen nekim dobrim
prijateljem in gre potem k hodZi (turSkemu
[duhovniku‘, kateremu javi, da bo nekega dne
okoli desete ure v jutro svojo izvoljenko
uropal in ,ustrelil“. HodZa si to zapomni,
ali o tem do dolocCenega dne trdno molci.

Ko ta dan pride, vsede se mladeni¢ na
konja ter jaSe z nabitim samokresom pred
hiSo svoje izvoljenke, kjer ga deklica v ko-
preno zavita caka; vzdigne jo k sebi na
konja in odjezdi skokoma. Ko je kakih
100—200 korakov od hiSe njenih starisev od-
daljen, potegne izza pasa samokres, ustreli
v zrak in na to tudi njegovi na raznih krajih
v mestu ali selu stojeci zvesti prijatelji ustre-
lijo. Streli dadé vsemu mestu na znanje, da
je bila nekje uropana deklica. Sedaj ima
hodZa najvaznejSo nalogo, katera je v tem,
da po slugi to, kar se je pripetilo, javi de-
kli¢inim stariSem.

Sedaj odvede mladeni¢ mladenko v sta-
novanje, katero je za njo pripravljeno, jo pusti
vV njem samo in gre v svojo sobo, kjer se
njegovi dobri prijatelji po redu zbirajo.

Ko se razvé, kaj je hci storila, hiti k ne-
vesti vsa rodbina Zenskega spola. Akotudi
ta Zenitev roditeljema ne bi bila po volji, ne
bi sedaj ni¢ koristilo nikako ugovarjanje;
za deklico bi bila sila velika sramota, ako
bi jo vzeli roditelji zopet v svojo hiSo, in
mladeni¢ bi imel polno pravo to prepreciti.
Ker bi se za tako deklico, pri kateri se je
ze ,streljalo“ in katera je z moskim zapu-
stila hiSo svojih roditeljev, sila teZko nasel
nov zarocéenec, je to vec¢inoma pri vseh enakih
slu¢ajih vzrok, da so roditelji zadovoljni
z ropom. Scasoma je bivaliSée nevestino
polno Zenskih, in sedaj je njihov prvi posel,
da deklico dobro umijejo in potem oblecejo
v belino. Dobi bele Slebedre, beli- ,salvar
(hlace), bele ,Corabs“ (kratke vezene noga-
vice) in belo ,icermo* (jopi¢). Tako v belino
obleceno odvedé v kateri koli kot v sobi,
kjer mora povedati na pamet dolgo zahvalno
molitev. Vsi gostje Zenskega spola, katerih
je mnogo, umijejo si ta c¢as noge in tudi
molijo; potem se poslové od deklice, in
sicer tem nadinom, da vsaka Zena, Kkatera
kani oditi, na preprogi moléé sedeci deklici
poloZi na ¢elo roko in polglasno moli kratko
molitev.

Dve Zeni ostaneta dva dni pri deklici.
Ta dva dneva ne prestopi Zenin hiSnega praga
svoje bodoce soproge, temveC ostane vedno
s svojimi prijatelji v stranski sobi prazni¢no
oblecen in d4 vsakemu na novo priSedSemu
gostu polno caso sladkorjeve vode. Zaro-
Cenka ima preZiveti sedem tezavnih dnij.
Vsak dan dobi samo enkrat jesti in sicer
ko se Ze bliza vecer, a celi dan ne sme do-
biti kapljice vode. Petkrat na dan mora se
jako kopati in petkrat moli na dan pobozno
svojo molitev.

Na sedmi dan potem se snidejo Zene
zopet; vsaka vrze, ko vstopi, tej mucenici po
jeden poljub, seveda tudi molijo in jo kopljejo,
glasno pojoc¢. Sedaj ji oblecejo mesto beline
prazni¢no obleko, in sicer mesto ,salvara“
»dimije“ (zelo Siroke hlace), nanje lepo srajco,
lasjé se ji spredaj in zadaj ostriZejo in ji pokri-
jejo glavo z zlato prevezenim fezom, na tem
fezu je ,peskir® (robec), katerega kitijo zlati,
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Potem se vrZze deklica na obraz in ostane
veé ur v tem polozaju: tu stoprav opravlja
najsvetejso molitev. Zene zapu$éajo njeno
sobo (harem) in sicer ide druga za drugo,
da jih nevesta niti ne zapazi. Ko ni nobene
ve¢ pri njej, vstopi moz v harem, vzdigne jo,
in s tem je njegova Zena.

Drugi nadin Zenitve je dosti bolj prost.
Sorodnica kake za mozitev dorastle deklice
poiSée mladenida, kateri ji je vsec, ali kaka
sorodnica mladega moza poisce lepo deklico.
V prvem slucaju dd sorodnica k sebi pokli-
cati mladenica, pokrije si obraz z gosto ko-
preno in mu odkrije svoj namen. Pove mu,
¢egavo hcéer je zanj izbrala, nasteje mu njene
dobre lastnosti, naglasuje posebej to, kako
je lepega vedenja, govori tudi marsikaj o
doti, o rodbini, o veselju zakonskega Zivljenja,
in ako to vse ni¢ ne koristi, o veri, katera
priporocuje rane zakone, dokler ne omehca
mladenidevega srca in ga ne pridobi za svojo
namero.

Ko se je popolnoma prepricala, da mla-
deni¢ resno misli Zeniti se, oznani to dekli-
¢inim stari$em, in potem odloéijo dan, kadar
je mladeni¢u dovoljeno videti deklico brez
koprene. Kdor je imel Ze priliko videti, kako
se turSka Zena ali turSka deklica na ulici
ali na kakem drugem mestu véde pred tujimi
moskimi, kako si zavijo telo v neokusno
obleko, da je videti kakor gibljiv kol, in
da je, ako gre mimo ‘njega, ne spozna niti
njen lastni sin, kdor je imel priliko videti,
kako moZje spostujejo te navade, ta pac pre-
sodi, da je to dovoljeno mladenicu le iz jako
vaznega vzroka. Za srbskoturskega boja
pred nekoliko leti so ziveli Turki z ondi
stanujodimi kristijani v neprijateljskih raz-
merah, in zbok tega ni se po noci nikdo smel
na ulici prikazati; vsakogar so namreé za-
prli, kogar je straza zasalila. Takrat je
imela vsaka turS$ka Zena na svetilki mali
zvonCi¢, in straZe se jim niso bliZale, temvec
so se jih ogibale, ako so jih sliSale zvoniti.
Se ve da so bili vojaki sami Turki.

Ako se je mladeni¢ odlocil, da pride
deklico gledat, tedaj je zarocba v vseh slu-
cajih skoro gotova; ali za oglede se on le

takrat odlo¢i, ako mu je deklico priporocila
taka Zena, kateri sme verjeti.

Ogledi se godé tako-le: Mladeni¢ stopi
v .selamik“ (sobo za moske) deklidinih sta-
riSev, kjer se kratki ¢as pogovarja z njenim
odetom. Deklica pride brez koprene z zlati
okoli vratu in ponudi mladenicu kupico kave,
katero je sama skuhala; mladeni¢ vzame
kupico iz njenih rok, pije po malem kavo,
a deklica stoji pred njim nepremakljivo Ca-
kajo¢ na prazno kupico. Ko ji to mladenié
vrne prazno, izpregovori navadne besede :
»Allah razi oksun guzel kirzoglan kiz*“ (Bog
plati, lepa deklica!) in potem deklica zopet
odide, kakor je priSla.

Ako je mladenidu deklica vSe¢, dd on
drugi dan njenemu ocetu prstan, kateri nosi
njegovo ime, in od tistega trenutka, kadar
deklid¢in oce prejme od mladenica prstan, je
on Zenin (gjuvegi). Za osem ali deset dnij
po ogledih je navadno Zenitovanje. Zenit-
vanjski dan imenuje se ,,diijiin.“ Tega dne se
snide mnogo gostov obojnega spola, ali ne
veselé se vkup, kakor je pri nas navada,
temve¢ so loc¢eni; moski so navadno spodaj,
a zenske v prvem nadstropju. Jé in pije se
ob takih prilikah, da se vse potroSi, kar pre-
morejo pri hisi jedi in pijace. Ko je gostija
koncana, pustijo gostje porocenca sama, ka-
tera se od tistega vecera, ko je prisel Zenin
v oglede, ne smeta videti. Za gospodarstvo
potrebne reci prinesé zarocencema sorodniki
in dobri prijatelji, posebej potrebno kuhinjsko
posodo prinesé gostje s seboj. Pri imovitej$ih
mohamedancih se vcéasih gosté po teden
dnij in $e dalje Casa; pri takih Zenitvah svira
veCkrat turSka vojaska godba in to nepre-
nehoma od ranega jutra do poznege vecera.

Tretji nacin zaroke se godi skoro cisto
tak6, kakor smo opisali drugi nacin: po-
sebnost je le ta, da sta Zenin in nevesta
izmed visjih uradnikov in jako imovitih
bejev. Ako namre¢ vidi druZina, da ji je za
sijaj slave in bogastva potrebna druga dru-
zina, katera Zivi Se v vecjem dostojanstvu,
tedaj sklenejo starisi dosmrtno zvezo svojih
otrok, katerih niti ne vprasajo, imajo-li do
zakona voljo ali ne. Mladeni¢ poSlje na ukaz
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svojega oceta deklici, o kateri $e ni dotlej
sliSal, da biva na svetu, zaroéni prstan;
gostuje se z velikim Sumom in veseljem, a
zarocenca se ne smeta videti. Ko odide ve-
¢ina gostov, vodijo Zenina in nevesto, vsa-
kega na lastnem vozu, cingljaje z zvoncki,
v njun ,konak“ (stanovanje.)

Konec takih Zenitev je pa navadno nepo-
voljen, ker v€asih je nevesta slepa, gluha,
ali ima kako drugo napako, s katero Zenin
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ne more biti. zadovoljen. V takih slucajih
poslje Zenin drugi dan nevesto nazaj domov,
ali jo pa obdrzi, ako ga njen oce prosi,
seveda tudi skrbi, kako bi se je kmalu iz-
nebil. Mohamedanci umejo dobro prikra-
Cevati Zenam Zivljenje.

Na take reci ne gledajo ve¢ ni Zeninovi
ni nevestini stari$i. Njih otroka sta moz
in Zena, za drugo jim ni treba ve¢ skrbeti.

Knjizevnost.

Slovenska knjizZevnost.
Knjige ,Matice Slovenske“ za 1. 1897.

Ko porocamo o knjigah Mat. Slov. za lansko leto,
moramo najprej izraziti svoje veselje, da nam je
Matica podala toliko knjig: sedem — to je najvi§je
Stevilo, do katerega se je povspela doslej. Pac je to
dobro znamenje njene Zilavosti, ugodno znamenje za
njeno bodocnost. KakSne so pa knjige, to naj poka-
zejo naslednje ocene, o katerih Zelimo, da bi bile
pravicne, za Matico in naS narod Castne, za pisatelje
vspodbudne.

Letopis Slovenske Matice za leto 1897. Uredil
Anton Bartel. Zalozila in izdala Slovenska Matica.
V Ljubljani. Natisnila ,Narodna Tiskarna“, 1897.
Cena 1 gld.

LetoSnji 338 stranij obsegajoci Letopis je zgodo-
vinske in esteticne vsebine. Uredil ga je prof. A.
Bartel, kakor Ze sedem njegovih prednikov. Raz-
prave so vecinoma prav zanimive in poucne, posebno
ker se ozirajo na slovenske potrebe.

Dr. Franc Kos: ,Crtice 0 nasi domovini pred
prihodom Slovencev® (1—38). Ta spis je del ob-
Sirnih preiskav o naSi domovini. V  Izvestjih muz.
drustva® za 1. 1896. je dr. Kos dokazal, da so se
naselili Slovenci po nasi sedanji domovini Se-le proti
koncu Sestega veka. V tem spisu pa popisuje nase
ozemlje v rimski dobi, torej predno so se naselili
Slovenci. Najprej kaze meje Panonije, Norika, Istrije
in Venecije, potem nas vodi po tedanjih cestah in
nam navaja znana mesta in seliS¢a. Svojo temeljito
razpravo je opremil z mnogimi dokazi iz raznih pisa-
teljev in spomenikov. Tu in tam navaja razloge, zakaj
se ne strinja z drugimi zgodovinarji. Idealni Davorin
Trstenjak, kje je ves tvoj trud?

slvan Vajkard Turjaski.“ (1615—1677). Spisal Sv.
Steklasa (39—112.) Znani Zivljenjepisec nasih slavnih
bojevnikov proti turSkemu nasilstvu nas je preselil
letos v drugo pokrajino, namre¢ na cesarski Dunaj,

in nam slika Zivljenje na dvoru, politi¢ne spletke in
borbe, tekmujofe ministre in po kardinalski casti
hrepeneCega Ivana Vajkarda TurjaSkega. Le-td, po-
rojen 1. 1615. na ZuZemberskem gradu, je stopil v
drzavno sluzbo, napredoval naglo, prisel kot cesarjev
pooblaScenec v Miinster, kjer se je sklepal vestfalski
mir 1. 1648, postal odgojitelj cesarjevemu sinu Ferdi-
nandu in naposled prvi minister cesarja Leopolda I.
Leopoldu je pomagal do cesarske krone, posegal v
poljske razmere 1. 1657. in sodeloval pri tajnem na-
Crtu, kako si bodeta delila Leopold I. in Ludovik XIV.
Spanske pokrajine. Tu gledamo v Zalostni luci resnico,
da so vladarji smatrali deZele in narode za pravo
svojo lastnino, s katero smejo ravnati po svoji volji.
NeuteSna Zzelja TurjaSkega, da bi postal kardinal,
mu je izjalovila vse visoke nacdrte in mu zagrenila
poslednja leta. Pregnan z dvora 10. grudna 1669. je
priSel v Ljubljano, odSel 1. 1673. v Zuzemberk, kjer
je umrl 1. 1677. Kako je srefa nestalna!

Dr. Janko Pajk: ,O jedru tragedije in drame
sploh® (113—146). S to razpravico Zzeli pisatelj ,pri-
obciti slovenskemu ob¢instvu, posebno pa nasim
mladim nadepolnim dramatikom nekoliko svojih in
tujih estetiCnih opazk.“ Ako mu ,okolnosti dopusté,
utegne jih o drugem casu uvesti v znanstveno raz-
motrivanje celotne estetike.“ Tu govori, kaj uci Ari-
stotel o tragediji, kaj misli Gottschall o drami, kaj
piSe Schiller o ucinkih glediS¢nih iger, in kako slika
Shakespeare Henrika V. — Navajeni smo sliSati
semtertje malo Cudne nazore tega kritika, a re¢i mo-
ramo, da svojim ofem skoro nismo verjeli ¢itajoci,
kako sodi Aristotela. Aristotel mu odkriva ,svoj bas
nepreblagi znacaj“; ,mu je bolj opazovavec nego
modroslovec®; ,visokih, pristnih idej, velikih smotrov
zastonj iS¢eS pri njem“; ,Aristotel ni nikoli temeljito
in samostojno mislil“ itd.') Glavni nauki te razpravice

') Tako pisati o najvedjem umu starega veka
je ve¢ kakor drzno. — Uredn.
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so: Ne znalaji, ampak dejanje je sredoto¢je tragedije.
Zivljenje je neka igra mocij, pri kateri sreca ali
usoda sodeluje. Dobri ali slabi znacaji so malovazna
stvar, glavno je, da se pokaZejo kot borivti za Ziv-
ljenje. Zat6 pa svetuje naSim dramatikom, naj po-
snemajo Schiller-ja in Goethe-ja, in ,le so se Ze
izkazali v Cem, potem naj poskusajo Shakespeare-ja
posnemati®. SreCo moramo vosCiti pisatelju, da se
mu je posrecilo izraziti, Cesar niso ,dognali niti Ari-
stotel, niti Schiller, niti Goethe“, namre¢, kateri je
pravi nagib k ustvarjanju tragedije; piSe tako-le:
» Tragedija ima svoje korenine najbrz v rahlem ustroju
Cloveske narave, katera je vsakr$nim premembam
in vsakojakim vplivom podvrzena in zato za jednake
Cute drugih neskon¢no prejemljiva.“

I. Vrhovec: ,Francoska ljudska Sola na Kranj-
skem*® (147—161). Od 1. 1809. do 1813. so vladali Fran-
cozi na Kranjskem. Drugo leto so zasnovali po svoje
Solo, ki je pa mnogo trpela radi gmotnih neprilik
in je bila dokaj slabSa od prejSnje avstrijske. Po-
hvalno pa je omenjati francosko nacelo, da je uspeSen
pouk jedino le mogoc, Ce je za tuje jezike ucni jezik
materin$¢ina. '

Dr. M. Murko: ,Jan. Kolldr“. (162—224). Kollar-
jevo zivljenje smo brali Zze v ,Letopisu® za 1. 1894.
Tu nas pa pisatelj seznanja s Kollarjevimi deli. Kollar
se je proslavil s svojimi soneti, katere je nazval v
svoji drugi izdaji 1. 1824.: Slavy Dcera. Tretja izdaja
1. 1832. Steje 615 in Cetrta celd 645 sonetov. Vsebina
je eroti¢na in domoljubna. V nji se kaze pravega ro-
mantika. Kot pesnik je lirik, dasi naslavlja svoje delo
liri¢no-epi¢no pesem. Plastike pri njem ni, pac pa
mnogo godbe in vizij. Poln je neZnih Custev, novih
vzvisenih mislij, radi Cesar ga imenujejo prvega Ceskega
refleksijskega pesnika. UCil se je pri Nemcih, pa tudi
pri Danteju, pri Petrarki in Byronu. Najbolj je castil
in posnemal Herderjeve ideje o CloveCnosti. V tem
delu je Kollar razsSiril po vsem slovanskem svetu
svoje misli o slovanstvu in slovenski vzajemnosti;
kar je tu priCel, je nadaljeval v drugih spisih.
Mocnega vpliva' Jje bil spis o ,literarni vzajemnosti“,
ki je izSel 1. 1836. in v nemSkem jeziku 1. 1837. Med
Slovenci je oCaral posebno Vraza in Miklosi¢a. Cel6
PreSeren se mu je nekoliko udal in nas seznanil z
materjo ,Slavo“. Znamenita je Kolldrjeva zbirka na-
rodnih pesmij v dveh zvezkih 1. 1823. in 1827. Pridige
so izSle v dveh knjigah 1. 1831. in 1844. Razven teh je
spisal Kollar Se mnogo razprav. Popisal je tudi svoje
lastno Zivljenje, a lepi in zanimivi spis je izSel Se-le
po njegovi smrti 1. 1862. Polna Zivljenjepisne vsebine
sta tudi ,cestopisa“ (potopisa), kazoca, kako je Kollar
iskal povsodi starih Slovanov. V starSih letih se je
pecal z jezikoslovnim, bajeslovnim in starinarskim
raziskavanjem, a prav ta dela so najslabsa, naj si je
njegova ,Staroitalia slavljanska“ izSla v krasni obliki
1. 1853. na stroSke dunajske akademije. S temi spisi
pa je marsikakega Slovana navduSil, v Slovencih
Hicingerja in Trstenjaka. Zal, da je bil trud neuspesen.

Kolldrja najbolj povzdiguje zbirka: Slavy Dcera, ki
s¢ Se vedno bere, dasi so drugi spisi ze bolj po-
zabljeni.

R. PerusSek je sestavil tudi letos natanéno bibli-
ografijo slovensko, in tajnik E. Lah porocilo o delo-
vanju ,Sl. M.“ Veselo znamenje, da druStvo napre-
duje, ni le obilica letos izdanih knjig, marve¢ tudi
Stevilo druStvenikov, ki je narastlo na 2880. Imetje
znaSa 57.784 gld., z ustanovam celo 91.485 gld.

o8

1I. Ant. Knezova knjiinica. 1V. zv. 8°. Str. 191.
Cena 40 kr. — To je knjiga! Zlato je ne odtehta,
s hvaleznostjo naj jo plaa narod slovenski. Poleg
kratkega opisa ,Prenos Kopitarjevih smrtnih ostan-
kov“ (spisal Fr. L.), ki je jako mikaven in umesten,
nam daje ta zvezek znamenito delo Janeza Mencin-
gerja: ,Moja hoja na Triglav“, ,spomine“ imenuje
pisatelj sadove svojih mislij. Strmite nad vsebino:
visokoSolec Janez se ohrabri za hojo na vrh Triglava,
napravi se na pot —: nevihta prihruje, Janez se vrne
domov — konec. In vendar Ze dolgo nisem listal
knjige s tolikim zadovoljstvom. Ne bomo bralcem
lomili in drobili uzitnega kruha, ki ga nam reZe
noz njegovega peresa, le opozoriti hoemo na ta
sestavek, da njegova pomenljivost komu ne uide.

Jezik sam na sebi, brez ozira na vsebino, knjigi
zasluzi Castno mesto: nenavadno bogato besedje,
oblikovje prijetno, mnogoli¢no, govorica domaca; z
zadovoljstvom nas navdaja, da je pisatelj v rabi
enklitik ukrenil nazaj na pravo pot: dal je prednost
lepoti in premisljenosti Zivega jezika.

Besedni pomen vsebine je Saljiv, kratkoCasen
in hkrati poucen tako, da bodo tudi manj izobra-
Zeni Citatelji, ki globlje misli ne bodo razbrali, s
pridom segali po lepi knjigi. Toda pravo vrednost
knjige bodo spoznali le tisti, ki bodo za uZitno lu-
pino nasli tudi tecno jedro. BereS in se muzaS nad
Segavostjo, misliS, da te pisatelj kratkocCasi, ali mig-
ljenko ti vrze v duSo, in ti zastaneS: kako zna uditi!
Podobo za podobo iz naroda ti naslika pred olmi:
kako ugiblje kmet, kako se preriva dijak, kako se
nosi gospod, kako se razvija naSe slovstvo — in z
nedotakljivo satiro udarja, Siba, bia, podira vse,
kar naSemu narodu dela Skodo in sramoto. Janez
Mencinger — s polnim navduSenjem piSemo (Cetudi
se v vseh stvareh ne strinjamo Z njim) je uditelj
naroda.') Povzdignimo narod, to je njegov namen;
u¢imo se misliti, to njegovo prvo sredstvo.

Vsebine je prevel znamenite, da bi jo navajali.
Berite to vsi olikanci, berite pocasi; Sele misleemu
itatelju se odpre pogled v globolino pisateljevega
duha. -

') Neki podlistkar Proteus (v ,Narodu®) hvali
Mencingerja v svojem zmislu. UboZec je pohleven.
Ali res ni razumel pisatelja ? Nam se zdi, da je hotel
bralce malo zvoditiy, da bi pomanjsal vpliv ostre
kritike. Dobro, da ima vsak bralec tudi svojo pamet.
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Za vzgled samo kratek odlomek iz odkrite satire:
Str. 8. ,Sedaj Zivimo v dobi oble svobode. Zakaj se
ne bi tudi v slovstvu oprostili vzorov in hrepenenja
po tisti lepoti, katere itak ne moremo doseci® Bo-
dimo svobodni tudi proti umetniS8ki resnici! Tako
delujmo v dubhu sedanje dobe za zlato prakti¢no
korist, in ne za nedoseZna nalela. ... Ce te obseda
pisateljska slast, ne kroti je zabadavo, da ne zbolis
na zivcih, ampak pisateljuj neumorno. Papir je ¢udo-
vito potrpezljiv . . . in nobeden spis ni tako nicev,
da ne bi imel poleg pisatelja Se kakovega bravca
in hvalivca. Kaj naj piSes, to ti bo velevala slast.
Tvoje delo utegne biti vecne slave, dasi tisti, ki bero
in h krati sodijo, poreko, da si dusni reveZ in Sus-
mar. Kdo so pa tisti Citatelji® Naj so veleumi, naj
so svetovno izobrazeni, vendar gledajo z zmotnimi
Cloveskimi ofmi . . . in vedno so med bravci v manj-
Sini. Proti njim se dviga ogromna vecina, in ¢e tem
ugaja tvoje delo, zadovoljen bodi! V sedanji dobi
parlamentarizma se ne smemo pokoriti esteticnemu
trinoStvu manjSine . . . odlocuj vecina. Glasovi naj
se Stejejo!“

Torej kritiki — vrzite pero stran, roke kvisku,
pa Stejmo, kje nas je vec! Tukaj je satira odkrita,
vCasih pa je dobro skrita. Jedno Zeljo imamo, da bi
vsaj slovstvenikom duhovita miselnost pisateljeva
ne bila previsoka. Dr. G. Pecjak.

Knjignica za mladino. (Konec). Snopil 16.
Antona, Martina SlomSeka spisi, zbrani za
mladino. Urejuje in izdaja SlomSekov odsek ,Zaveze
slov. ucit. drustev.“ III. snopi¢. Basni, prilike in po-
vesti. Za niZjo in srednjo stopnjo. Odbral in priredil
Janez Koprivnik. Str. 80. Cena 25 nov¢. — Tvarina
za to knjiZico je zbrana iz druge knjige ,SlomSekovih
zbranih spisov* (po Mih. LendovSeku izdanih v Celoveu
1. 1878. z imenom ,Basni, prilike in povesti“ 8°.
str. VIII. 388.) Odbrani in prirejeni so samo mali in
kratki spisi, da si jih deca lahko zapomnijo.

Snopi¢ 17—18. Tatarji na Moravskem ali
Bog ne zapusti svojih sluzabnikov. Ceski
spisal Jos. Ehrenberger. Poslovenil S. G. ml., in:
Gozdne cvetke ali S$tiri povesti in tri
krajSe razprave. Spisal Tone iz GoS¢e. (Anton
Zager), nadugitelj na Gorici. Str. 158. Cena 50 nov¢.

Zanimiva je prva in vecja povest, ki segodil.1241.
na Moravskem. Tega leta so bili Tatarji pred Olomu-
cem pod poveljnikom Jaroslavom slavno zmagani.tako
da se niso ve¢ prikazali v teh krajih. Te bitve se je
vdelezil tudi poboZni in pravi¢ni plemenitnik Urh
Hrastovski, imajo¢ ravno tako vrlo Zeno Milado in
blagega sincka Veleslava. Iz maScevanja je njihov
sosed grajs¢ak Konrad vrgel oba v temno in gnusno
jeco, pa zaupajota na boZzjo voljo sta se spet sama
reSila. Po slavni zmagi so kraljevi vojsScaki Kon-
radov grad obkolili in ga vzeli; Konrad sam se je
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smrtno ranjen spravil z Bogom in umrl. Pozdravila
se je vsa Hrastovska rodbina med seboj in odslej
zivela v veliki Casti na praskem dvoru. Kdor v Boga
zaupa, tega Bog ne zapusti v sili. — ,Gozdne cvetke“
nam podajejo male in krajSe povesti in povestice, ki
so poucljive in mikavne vsebine. Nasli smo nekaj
napak in ‘tujk, katerih nasSi otoci ne bodo umeli.

Snopi¢ 19. Slavoj in Ljudmila. Milosréna
brat in sestra. Zbirka kratkocasnih in poucnih pogo-
vorov o zivalih. Slovenski mladini nabral in priredil
Jakob Dimnik, ucitelj v Ljubljani. Str. 95. Cena
25 nov¢. — Tukaj so zbrani kratkocasni in poucni po-
govori o zivalih med u¢encema Slavojem in Ljudmilo,
katera sta bila najusmiljenejSa otroka, in med uci-
teljem Radoslavom, kateremu sta znala na vsako
vprasanje odgovoriti, pojasnjujo¢emu korist razli¢nih
zivalij s primerno basnijo ali pripovedko. Pa¢ tudi
potreben nauk za otroke.

Snopi¢ 20. Bogdan¢kova mlada leta. Slo-
venskim prijateljékom napisal Lud. Cernej. Str. 79.
Cena 25 nov¢. — Sirota Bogdan'éek, katerega je
prevzel v odgojo po smrti njegovega oceta stric
zupnik, (omenjene osebe v povesti so ocenjevalcu
poznane, ker pisatelj je namerjal proslaviti v tej po-
vesti druzino pokojnega profesorja LendovSeka in
njegovega usmiljenega brata Zupnika makolskega),
je storil marsikaj smesSnega, kakor sploh otroci; se-
veda je bil veCkrat tudi pokaran od svojega strica
ali tete, akoravno mu je njegov zavetnik stari Tone
v&asih pomagal iz zadrege. Upajmo, da bo Bogdancek
v poznejSih letih — ali kakor se je sam izrazil: ko
bo velik — storil Se junaska dela, posnemaje svo-
jega oceta, v Cast svoje domovine in iz hvaleZnosti
do svojega dobrotnika.

Snopi¢ 21. Pisanice. Slovenski mladini spisal
E. Gangl. Str. 79. Cena 25 nov¢. — Nov pesnik za
mladino! Posvetil je 44 krajSih in zelo umljivih
pesmi, naj jih mladina bere:

Jaz pa piSem pesmi,

Da jih beres ti, (mladina)
Ko v ljubezni dusSa

Zate mi gori . ..

Iz vedine so se nam te pesmi prikupile. Z njimi
hoce pesnik mladini res koristiti. Oblika je gladka,
lepa in vsebini prikladna.

Snopi€ 22—23. V.domacem krogu. Zbirka
pesmij in povestij za mladino. Izvirno spisal ali na
podlagi hrvaskih, italijanskih in nemsSkih izvirnikov
priredil Janko Leban, ucitelj na Trebelnem pri Mokro-
nogu. Str. 174. Cena 50 nov¢. — V tem snopiu so
izvirno ali na podlagi drugih izvirnikov pisane vedje
in krajSe povesti in pesmicé7 32 po Stevilu, pri-
pravne za mladino. Mi¢nih in bogatih mislij so te-le:
»Zaradi jednega samega pregreska“, , NeCimerni
Ivko“, ,Kralj Baltazar“, ,Nemi hlapec“, ,Hrabri
vojak“, ,Dvoje zdravljenj“, ,Dobri ljudje. Pisava
je lepa, ‘neznane ali ptuje besede pisatelj sam tol-
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maci in razlaga, jezik je Cist in dostojen. Vse to,

kar je pisal pisatelj, posvetil je mladini:
Naj draga bo vam moja knjiga,
Saj v njej je mnogi zgled krasan;
K postenju, k delu naj vas vZiga,
Da sreéni boste neki dan!

Dorastli, spOmnite se méne, :
Ki trohnel bom Ze pod zemljo;
Molitve zd-me preiskréne
Posiljajte k Bogu v nebd.

Snopi¢ 24. Savinjski glasi. Izdalo ,Udi-
teljsko drustvo za celjski in laski okraj.“ L. sn. Str. 74.
Cena 25 nové. — Ze po imenu sklepamo, da izvira
tvarina tega snopifa iz savinjske doline. Tu se je
ustanovil poseben knjiZevni odsek uciteljskega dru-

Razne stvari.

Stva za celjski in laski okraj, ¢egar udje so se za-
vezali po svojih moCeh prirejati mladini primernega
berila in priobevati je z imenom ,Savinjski glasi¥.
Prvi snopi¢ nam podaje pouéne prirodopisne Crtice
poleg dveh zanimivih pravljic v lepi slovens¢ini.
Vecina vsebine je predelana iz nemskega.

S 24. snopiCem koncuje knjiznica za mladino,
katero je ustanovila ,Zaveza slovenskih uciteljskih
drustev drugo leto svojega obstanka. V pozivu
pravi urednik A. Gabrscek, da so stroski veéji kakor
pa dohodki, in torej je primoran to podjetje vsaj
zaCasno ustaviti.

Opomniti pa moramo, da bi nam knjiZnica bolje
ugajala, ako bi se v njej nahajalo ve¢ domacdega
blaga. Vzgoja mora biti kakor v verskem, tako tudi
v domacem, narodnem duhu.

Razne stvari.

Dvajsetletnica papegevanja Leona X1I1I. Ker
nismo mogli dostojno po svoji Zelji proslaviti biserne
mase sv. oCeta, zato bodi nam 20letnica ugodna pri-
lika, da se z veseljem spominjamo velikega pogla-
varja katoliSke cerkve. Dné 20. t. m. namre¢ potece
20 let, odkar je bil izvoljen naslednikom sv. Petra.
Po smrti papeza Pija IX. je bila dné 19. svecana prva
volitev novega papeza. V tretji volitvi dné 20. i. m.
je dobil izmed 61 volilnih glasov 44 Joahim Pecci.
Ko ga je najstarejsi kardinal vprasSal: ,Ali sprejmes
izvolitev za papeza *“ je odgovoril, da sprejme. In
ko ga je vpraSal Se nadalje: ,Kako se hoceS imeno-
vati ?* Odgovori: ,Leon.“ Tako smo dobili pred
20 leti za papeza Leona XIII. Veselo sporocilo o
tem dogodku se je razneslo hitro po vsem svetu. K
spisu o Leonu XIII. v 1. Stev. t. 1. dodajemo, da so
mu ob biserni masi Castitali in darov poslali skoro
vsi vladarji. NaS presvetli cesar mu je poslal v dar
krasno $katljo s 50.000 gld. v zlatu. Castital mu je
mestni zbor ljubljanski, kakor tudi dezelni zbor
kranjski. ,Cudovit je Bog v svojih svetnikih: vsak
zveden opazovalec danaSnjih razmer dobro vé in rad
priznava, da se mora katoliCanstvo za vse uspehe v
sedanji dobi zahvaljevati v prvi vrsti modremu pa-
pezu. Torej ga po pravici imenujemo ne samo ,Lu-
men de coelo — lu¢ z neba“, ampak tudi ,Deliciae
humani generis — veselje ¢loveskega rodu.”

Sestdesetletnica biskupa Strossmayerja. Slayni
jugoslovanski mecen .in castitljivi biskup bosan-
sko-sremski, Josip Juraj dr. Strossmayer, je nemalo

ponosen in vesel zaradi tega, da more praznovati
svojo biserno sv. maso prav v onem letu kakor
sv. ofe. Dné 4. t. m. dopolni 83. leto svoje starosti,
dné 16. t. m. pa 60. leto svojega duhovskega Zivljenja,
in ta dan bo praznoval svojo biserno maso. Bog
ohrani tudi njega milemu narodu; Bog daj zlasti, da
bi se ¢im preje dopolnila Strossmayerjeva najbolj
goreca zelja, da bi se naSi razkolni bratje povrnili
v naroéje katoliSke cerkve! (V prih. Stev. prinesemo
Strossmayerjevo sliko.)

Narodne no$e. V danaSnji Stevilki podajemo
dve sliki, ki nam predocujeta naSo narodno noso na
Kranjskem. Odkar se je pri ljudstvu utrdila narodna
zavest, jele so se tudi bolj spoStovati narodne noSe.
Ob raznih prilikah rade nastopajo Kranjice v na-
rodnih noSah. Tiste, ki doslej niso poprodale svojih
zlatih ,formov¥, srebrnih pasov, razrezale ,avb® in
ped, hranijo jih ponosno Se naprej. V Ljubljano n. pr.
prihajajo okoli¢anke v narodni nosi k svatbam, kot
botre k sv. birmi, ob sv. ReSnjem Telesu ali ob drugih
slovesnostih. Da so narodne nose koristne ne samo
za to, da se pozivlja ljubezen do domacih tal in
ljudij, ampak tudi ljubezen do vere in njenih naprav,
ni tezko dokazati. Zato naj vsi domoljubi vnemajo
naSe ljudstvo, naj se ne sramuje narodne nose, mar-
veC jo ohrani ali obnovi, kjer jo je popustilo. N. pr.
na Belokranjskem naj se z vso skrbjo ohrani bela
noSa. Treba ljudstvo pouciti, da ni necastno, ako
pride v mesto med gospodo v svoji domaci nosi,
marve¢ Se Castno in lepo.




Socijalni pomendki.

(Dalje.)

5. Cela druzba mora imeti religijski (ver-
ski) znadaj. Na celu vsemu proizvajanju in
razdeljevanju blaga bodi industrijski ,,papez*.
Pod njegovim Vodstvom naj skrbé drugi
umni moZzje, da se opravlja v pravem redu
vse obrtno Zzivljenje.

6. Religija, o kateri govori St. Simon, ne
pomenja tega, kar mi umevamo v tej besedi.
Po njegovem so bili l]udJe izprva prav ne-
popolni. V tej dobi je cvetlo samo bogo-
slovje. Pocasi so se z modroslovskim na-
predkom odcepile posamne vede od bogo-
slovja. Izpreminjala se je vsled tega tudi
religija, ki ni ni¢ drugega kakor zmaterija-
lizovano modroslovje vsake dobe. Kakor je
vsako modroslovje za svoj ¢as opraviéeno,
tako tudi religija.

7. Najpopolnejsa religijska oblika je
kr§c¢anstvo. Glavni temelj kr§Canstvu je
zdruzevati vse ljudi z ljubeznijo v jedni dru-
zini. Posamne verske druzbe v kr$canstvu
SO vse napacne.

8. Krscanstvo, ki se je dOSlCJ oznanjalo,
je nepopolno Ixer veleva, na] se daje ce-
sarju, kar ]e cesarjevega, in Bogu, kar je
boZjega, uva]a ne]ednakost med 1]ud1 deli
jih namre¢ v podloznike in oblastnike. Od-
pravilo je sicer staro, krutejSo obliko su-
zenjstva, toda ustanovilo je novo, ki mora
tudi pasti.

9. Katoliska cerkev je med krscanskimi
verskimi druzbami najve¢ storila v blagor
CloveStva. V srednjem veku je pokazala
krs€anstvo v vsem sijaju. Protestantovstvo
je s svojim uporom mnogo $kodovalo. Kr§¢an-
stvo se sme imenovati od Boga razodeto.
Osebnega Boga sicer ni; marveé vse sile,
katere javlja narava, in zlasti d&lovek, so
bozji pojav. Vse, kar je, je prav za prav
Bog. (Dieu est tout ce qui est.)

10. Vse religije, tudi katoliSka, so se
prezivele. Zato je treba ustanoviti novo, ki
bo v duhu ljubezni zjedinjevala vse Clove-
stvo in je vodila k jedinemu njegovemu na-
menu — Kk pozemski sreci.

St. Simon sam ni $e dejanski ustanovil
take religije, pa¢ pa so jo spojili v skupno
versko lo¢ino njegovi ucéenci, zlasti Enfantin.
Le malo casa je zivela. Poleg jednakosti,
svobode in bratovstva je uvedel St. Simon

— humaniteto — ¢lovekoljubje v svoj se-
stav. Ta beseda, ki se v naSih dneh mnogo-
krat ponavlja in najveckrat zlorablja, je pravi
ostanek St. Simonovega dela. Ravno tako je
on prvic¢ poudar]al nacelo vednega napredka
— progrés infin. Clove$tvo se vedno raz-
vija. Vsaka oblika, v kateri je, velja samo
za neko dobo. Z napredkom odpade prejSnje
in pride novo, ki je toliko casa opraviéeno
resni¢no in d0b10 dokler ga zopet novejse
ne izpodrine. Modroslovije, kal\orsno uci sam,
je pa najpopolnejSe. Po njem bo clovestvo

napredovalo brez konca v znanosti, umet-
nostni in industriji. V tem bo pa tudi nasSlo
SV0jo sreco.

Med St. Simonovimi ucenci imenujemo
najpreje Avgusta Comte-a (1798—1857).
Ta moz je po nacelih svojega ucitelja ozna-
njal tako zvano pozitivno modroslovje
in religijo. Po njegovem ima clovestvo tri
glavne dobe: bogoslovno, metafiziSko in po-
zitivno. Boooslovna je bila prva in najbolj
nepopolna. Clovestvo je iskalo vzroka vsem
stvarem v bozanstvu in je poosebljalo sile,
katere je videlo v naravi in si jih ni znalo
raztolmaciti. — Druga doba je metafiziSka.
Vzrokov stvarem je iskala v njih bistvu.
Ustvarili so se obsirni modroslovni sestavi,
ki so v tem zmislu razlagali svet. — Tretja
doba je pozitivna; njen zadetnik je seveda
Comte sam. Ta ne vprasa o vzrokih, ker vé,
da je nedokazljiva zveza med vzroki in
u¢inki, marve¢ se pea samo s pojavi
Najvaznej$i pojav je clovek in cloveSka
druzba. Preje se je castil Bog; odslej se ima
Castiti Cloveska druzba. Namestu theola-
trije nastopaj sociolatrija! V tem
zmislu je tudi treba po boZje Ccastiti vele-
ume, ki so s svojim znanjem in delovanjem
nadkriljevali druge. Comte-ova $ola je sesta-
vila koledar, v katerem namestu krSéanskih
svetnikov Casti take veleume: Kristusa poleg
Mohameda in Comte-a.

To pozitivisko modroslovje hoce torej
nekaksno bogocastje; v tem zmislu je tudi
ustanovilo posebno pozitivisko religijo, ka-
tera naj bi se razsirila po celem svetu in
tako osrecila vse Clovestvo.

V druzabnem vprasanju se drzi Comte
teh-le nacel: Zgodovinski razvoj clovestva




je v naSem veku razdelil ljudi v bogatine
in siromake. Toda ta razvoj ni koncen in
bo sam po sebi presel v popolnejSo dobo.
Ze sedaj vidimo, da se prav1ce javne druzbe
— drzave — vedno mno#é. To bo tako na-
predovalo, da bodo bogatini in siromaki, ka-
pitalisti in delavci postali séasoma javni urad-
niki. Sedanji bogatini bodo le oskrbniki jav-
nega premozenja; delavei pa bodo imeli svoj
zadostni deleZ pri dobicku. Pravi lastnik bo
potemtakem le druzba. Po pravici smemo
imenovati Comte-a — komunista, Ki je sicer
v svojih nazorih $e prec¢] zmeden, ki pa
vendar bistveno trdi prav to, kar je temelj
nas$i socijalni demokraciji. On celé pozna
in zagovarja razvoj iz sedanje kapitaliSke
dobe v komuniSko. Comte-ovo delo ima Se
v na$ih dnéh mnogo vpliva. SmeS$na njegova
religija, v Kkateri je on sam kot ,veliki du-
hovnik c¢lovecanstva® (Grand pretre de I'hu-
manité) delil ,zakramente’ nove pozitiviske
verske druibe, blagoslavljal zakone itd., je
pa¢ sedaj do mala popolnoma pozabljena;
toda temelji njegovega modroslovja se Se
marsikje razglasajo po vseudiliS¢ih. Znani
praski profesor Masaryk je velik dastilec
Comte-ov in prista$ njegovih idej.

Drugi vaZni uc¢enec St. Simon-ov je Saint
Amand Bazard (1791—1832). Ta je po
idejah svojega ucitelja Se globlje zagazil v
brezboZni socijalizem. Cudno je pa tudi pri
tem moZu, da se brez prenehanja peca z ver-
skimi vpraSanji in vedno poudarja, da je
treba ¢lovesStvu nove religije.

V zmislu Saint-Simonovih naukov pravi,
da je krscanstvo velevalo: Pro¢ s suzenj-
stvom! Novi nauk pa gre dalje in klice:
Vsakomur po njegovi zmoznosti, vsaki zmoz-
nosti po zaslugah; pro¢ z dednim pravom!
Drzava imej v svoji lasti vse pripomocke
za delo, ali (kakor se izrazajo sedanji soci-
jalni demokratje) vsa proizvajalna sredstva.
Ker so ta sredstva sedaj v posamniskih
rokah, v tem je vzrok vsem obrtnim polomom
in umazanemu tekmovanju na svetovnem
trgu.

Kr§éanstvu je sedaj odklenkalo. Veliko
svojo nalogo je Ze zvrSilo. Stare poganske
drZave so bile nastale po vojskah in v zna-
menju vojskd so bile organizovane. Kr$c¢an-
stvo je locCilo cerkev od drzave in s tem
mirno in delavno druzbo od vojne. Kato-
liska cerkev ima za clovestvo ravno zato
toliko zaslug, ker je pocasi dobila nadvlado
nad drzavo; s tem je zatrla mnogo gnilega:

premagala je suZenjstvo, naudila je ljudi po-
slusati nravni zakon in ne samo fizisko silo,
povisala jih je z niZje stopinje: rodbine in
domovine do viSine splosnega bratovstva.

Nova doba pojde Se dalje. Cela druZba
se mora organizovati kot verska druzba v
znamenju splosne ljubezni. Z otroki moramo
priceti in jim vcepljati te nauke. Pozitiviska
doba mora zlasti v tem popraviti kr§canstvo,
da povzdigne tvarino. Krscanstvo je dvignilo
duha, a zatiralo telo. Telesu se morajo vrniti
njegove pravice. Duh in telo si morata po-
stati zopet jednakopravna cinitelja v posam-
nem in druZabnem Zivljenju.

(Enfantin. Razdvoj med Saint-Simonci in njihov
propad.)

Tretji St. Simon-ov ucenec je Enfantin
(1796—1864). Z Bazardom sta prirejala v
Parizu javna predavanja, kjer sta tolmacila
nauke svojega ucitelja. Sla sta pa pri tem
mnogo dalje, nego on. Izdajala sta list ,,L’Or-
ganisateur®; od 18. pros. leta 1831. naprej je
poleg tega sluZil njunim nameram tudi ,Le
Globe“. Izprva jima je Slo dobro izpod rok.
Mnogo mladih, izobrazenih in imovitih moz
se jima je pridruzilo. Ustanovili so si vzgoje-
valiSca za svojo ,religijo®, v govorih, v knji-
zicah so Sirili svoje misli med 1]udstvom
Ziveli so skupno na skupne stroske — ko-
muni$ka druzbica v St. Simon-ovem zmislu.
Sredi sebi¢nega francoskega ljudstva so bili
ti mozje s svojo pozrtvovalnostjo za skupno
stvar lep vzgled. V dast jim moramo Steti,
da se niso dali odvrniti po zabavljanju in
rezkem smes$enju, ki so je morali izkuSati
dan na dan. A Cesar niso zmogli nasprotniki,
so dosegli medsebojni spori. Bazard in En-
fantin sta se meseca listopada 1. 1831. sprla
in loCila in s tem se je ulomila tudi mod
vsemu St. Simon-skemu gibanju. Vzrok temu
sporu je bila prevelika burnost in dosled-
nost Enfantinova. Bazard je hotel, naj po-
Casi napreduje praktisko izvajanje St. Simon-
ovih nacel, Enfantin je bil pa nepocakan in
je dirjal brezozirno naprej. Zlasti to ni bilo
vSe¢ Bazardu, ker je Enfantin vedno po-
udarjal, da na Celu St. Simonske druzbe ne
sme biti samo moski, samo osebni posammk
marve¢ druzabni posammk t. j. moZ in Zena.
Popolna ravnopravnost to zahteva. Pricako-
vati se mora torej $e zenska kot Mesija,
ki bo dopolnila to, kar je St. Simon zacel.

(Dalje.)




